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GB DESCRIPTION

CoNOIOr~WN =
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11.

Pusher
Feeder tube
Transparent lid
Upper body
Juice spout
Switch button
Pulp container
Stainless steel grating filter
Lock

Motor unit
Juice jug

CZ POPIS

CoNOOOr~WN =
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Posunovac

Hrdlo pro nalozeni plodu
Pruhledné viko

Horni Cast télesa spotrebice
Vylévaci hubicka pro Stavu
Pfepinac rychlosti

Nadoba na dfen

Nerezovy sitovy filtr
Zapadky

Téleso spotfebice

Nadoba na stavu

PL oPIS
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11.

Popychacz

Gardziel do zatadunku produktow
Przezroczysta pokrywa

Gorna czes¢ obudowy

Dziébek do zlewania sokow
Przetacznik szybkosci

Zbiornik migzszu

Filtr siatkowy ze stali nierdzewnej
Ustalacze

Obudowa

Szklanka do soku

UA onuc
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LLToBXanbHuK

["lopnoBuHa ons nogadi NpoaykTiB
[Npo3opa Kpuwika

BepxHa yacTuHa Kopnyca
3nMBHWIA HOCUK OIS COKY
Mepemukay WwBmnaKocTemn
KoHTenHep Ans M’aKoTi

CityaTuii inbTp 3 Hepxkagito4oi cTani

dikcaTopu

. Kopnyc
. CtakaH gns coky

ST KIRJELDUS

Toukur
Ettesdotmistoru
Labipaistev kaas
Korpuse ulemine osa
Tila mahla valamiseks
Kiiruste Umberluliti
Mahuti viljaliha jaoks
Roostevabast terasest vorkfilter
Lukustid

Korpus

Mahlaklaas
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

CoNIOR~®N =

Tonkartenb

rOpJ'IOBI/IHa ONs 3arpy3ku NpoayKToB
[Npo3payHas KpbiLlka

BepxHaga yacTb kopnyca

CnunBHOI HOCKK ANsi coka

MepekntovaTens ckopocTen

KoHTenHep gnst MsikoTu

CeTuaTtbin hUnbTp 13 HEPXKaABEIOLLIEN CTanm
dukcartop

10 Kopnyc
11.CtakaH ansa coka

BG OMNUCAHME

CoNOOORWN =

Bnbckay

OTBOp 3a NogaBaHe Ha NPOAYKTU
lNpo3padyeH kanak

["opHaTa 4acT Ha Kopnyca

OTBOp 3a n3nmBaHe Ha coka
MpeBkntoyBaTeN Ha CTENEHMU

KoHTenHep 3a rbCT Cok-niope

MpexecT punTbp OT HEpbXAaema CTOMaHa
dukcatopum

10 Kopnyc
11.Yawa 3a cok

RO DESCRIERE

CoNIOr®WN =

Accesoriu de presare

Orificiu pentru scoaterea produselor
Capac transparent

Partea superioara a corpului

Cioc pentru turnarea sucului
Comutator de viteze

Recipient pentru resturi

Filtru din plasa din otel inoxidabil
Fixatori

10 Corpul
11.Pahar pentru suc

SCG onuc

©CoNO>OR~®ON =

. l'ypau

pno 3a cTaBrbawe npoaykara

MpoBnaHU noknonad,

lopku geo Tpyna

Mucak 3a cnnBake coka

Merau 6p3nHa

KoHTejHep 3a mecHaTu eo

MpexacTtn dountap og Hephajyher yenuka
dukcatopum

10 Kyhuwte
11.Yawa 3a cok

LV APRAKSTS

CoNoOR~®N =

Stampa

Atvérums produktu ievietoSanai
Caurspidigs vacin$

Korpusa augséja dala

Snipttis sulas nolieSanai

Atruma parslégs

Biezumu konteiners

Tiklveida filtrs no neriiséjo$a térauda
Fiksatori

10 Korpuss
11.Sulas glaze
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LT APRASYMAS
Stamiklis

Produkty jkrovimo anga
Skaidrus dangtelis
VirSutiné korpuso dalis
Snapelis sultims i3pilti
Greiciy jungiklis
Konteineris minkstimui
Nerddijancio plieno tinklinis filtras
Fiksatorius

10 Korpusas

11. Stikliné sultims

CoNoaRr®wN =

KZ CUNATTAMA

1. WTepriw

2. OHiMaepai TMeyre apHarnfaH Kbinta

3. Mengip Kaknak

4. TynfaHbIH XXOFapfbl Gerimi

5. LWbIpblH afbl3yFa apHanfaH TymMcblKLla

6. XbingamabikTapabl aybICThIpbIN KOCKbILLbI
7. Kymcafblfa apHanfaH KOHTenHep

8. ToTTaH6anTbliH 6onaTThl TOpPIbl CY3ri

9. bekiTkiWwTep

10. Tynfa

11. WelpblHFa apHanfaH cTakaH

D GERATEBESCHREIBUNG

Fruchtschieber

Ladetrichter

Deckel, transparent

Oberteil des Gehauses
Saftausguss
Geschwindigkeitsstufenregler
Fruchtfleischbehalter

CoNoO~®WN =

Arretierungen
10 Gehause
11. Saftbecher

Filtersieb aus rostfreiem Stahl 3
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H LEIRAS

CoNOIOR~WN =

Tolérud

A készUlék torka

Attetszé fedél

Késziilékhaz felsé része

Készlilék szaja (a gyimolcslé eltavolitasara)
Gyorsasagi fokozat kapcsolé

Gylumolcshus részére tartaly

Rozsdamentes acélsziiré

Rogzitdk

10 Készllékhaz
11.Gyumodlcslé részére pohar

CR OPIS

©CoNIO~WN=

Udaraé

Grlo za stavljanje produkata
Providni poklopac

Gornji dio trupa

Kanal za ispustanje soka

Mjenjac brzina

Kontejner za mesnati dio

MreZzasti filtar od nehrdajuéeg Celika
Fiksatori

10 Trup
11.Cas8a za sok

230 V ~50 Hz
Knacc sawutbl Il

600 W

197

2.5/2.7 kg .

283

www.scarlett.ru

SC-016



[ INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Before the first connecting of the appliance check
that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

¢ Do not disassemble the juice extractor when it
is plugged to the power supply. Always unplug
the appliance from the power supply before
cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened, unplug it immediately
and check in a service center.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Do not leave the appliance switched on when not in

use.

¢ Do not use other attachments than those supplied.

¢ Do not operate after malfunction or cord damage.

e Do not attempt to repair, adjust or replace parts in
the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

¢ Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

e Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

¢ Do not place the appliance near gas or electric
oven or store at heated surface.

¢ Avoid contacting with moving parts.

e The grating filter is very sharp, so handle it with
care.

¢ Always make sure the safety lock is fastened
correctly before switching on. The unit is designed
to shut off automatically if locks are not fastened
securely in place.

¢ Do not push products into the appliance by fingers
while it is in operation. If food becomes lodged in
the feeder tube, use the pusher to push it down. If
this doesn’t work, turn the motor off, unplug the
unit, and then disassemble the juice extractor to
remove remaining food.

¢ Do not run the juice extractor continuously for
longer than 4 minutes. Turn off the switch and let

it rest for at least 2 minutes to cool down the motor,

otherwise the motor may be damaged.

o Every time make sure that the appliance is
unplugged and all moving parts with motor are
stopped completely before disassembling and
cleaning.

o Be sure to switch off the unit after each use.
¢ Do not overload the appliance with products.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o After unpacking the unit and before any use, make
sure the mechanical parts of the unit and all
attachments are not damaged.
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Wash and dry all parts of the appliance, which will
come into contact with products. To clean the
outside of the body use a damp sponge.

Practice assembling and dismantling the unit a few
times before making juice.

HOW TO ASSEMBLE
DISMANTLING:

Unplug the appliance from the power supply.
Open the locks.

Remove the transparent lid, pull the grating filter
upwards, then take off separating unit.

ASSEMBLING:

Place the upper body on motor unit.

Insert the grating filter; turn it clockwise to fit
securely.

Mount the transparent lid and fasten the lock.
Put the pulp container under the pulp spout, and
then set the juice jug under the juice spout.

Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

This appliance is equipped with a safety system. If
the cover is not correctly placed or the locks are
unfastened, the appliance will not function.

Before starting make sure that the juicer is switched

off and the transparent lid is fixed properly.

Wash fruits and vegetables thoroughly. Cut fruits

into small pieces so as to be fitted into the feeding

funnel. Remove the stone or peel from the
following fruits: prunes, apricots, cherries or
oranges, lemons, melons, etc.

Place a juice jug under the spout.

Plug cord into the wall socket. Switch on the

appliance and choose the desired speed:

— Speed 1: for soft foods (tomatoes, pears,
strawberries, oranges, plums, grapefruit, lemon,
grapes, marrows and pumpkins, cherries, onions,
cucumbers, garlic).

— Speed 2: for hard foods (artichokes, carrots,
fennel, apples, beets, potatoes, pineapple,
cabbages, leeks, celery, spinach).

Feed the pre-prepared fruits and vegetables into

the juice extractor and press down gently with the

pusher. Never use fingers as pusher.

The motor must always be running while

feeding fruits into the appliance.

CAUTION:

The juice extractor cannot process bananas,
peaches, apricots, mangos, papayas, etc.

When process is completed, switch off and unplug
the unit.

CLEANING

Remove and wash all removable parts in warm
soapy water. Rinse the filter assembly from under
side for easy removal of residue from strainer
holes. Do not use a dishwasher or very hot water.
Do not use steel woods, abrasive cleaners or
scouring pad on the appliance.

To clean the outside of the motor unit, use a damp
sponge.

o Never immerse the body in water.

The grating filter must be replaced as soon as any
signs of damage or wear and tear appear.

STORAGE

Store assembled cleaned and dried juice extractor
in a dry place.
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HIE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUU
MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

lMepen nepBoHaYanbHbIM BKITHOYEHUEM MPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT [ TEXHUYECKMNE XapPaKTEPUCTUKN
n3genuvsi, ykasaHHble Ha Haknenke, napaMmeTpam
3MNEeKTPOCETU.

Mcnonb3oBaTtb TONBKO B ObITOBLIX LENSAX COrnacHo
AaHHomy PykoBoacTBy no akcnnyatauuu. Mpmubop
He npegHa3Ha4eH Anst NPOMbILLSIEHHOrO
NPUMEHEHNSI.

He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUIA.
3anpewaetca pa3éupaTb COKOBbRKUMArKY,
€CIu OHa NopKIIlYeHa K anekTpoceTu. Becerga
OTKI0YanTe YCTPOMCTBO OT AMeKTpoceTn nepes
OYUCTKOW, Unn ecnu Bol ero He ncnonb3yeTe.

Bo nsbexaHne nopaxxeHusi aNeKTpuyYeckUM TOKOM
N BO3ropaHusi, He NnorpyxainTte npubop B BOAY WK
apyrve xugkoctu. Ecnu aTo nponsoLuno,
HemMeaNeHHO OTKMUYUTE ero OT SMNEKTPOCETU U
obpatntecb B CEpBUCHbLIN LLEHTP ANs NPOBEPKM.
MpunbBop He NnpegHa3HaveH 4518 NCNoNb30BaHWs
niuamu (Bknovas geTen) ¢ NOHMKEHHbIMN
hr3nMYEeCKMMUN, YYBCTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTSIMM UMW MPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa
WUNW 3HaHWIA, eCNN OHU HE HaxoaaATCcs nog
KOHTPOJIEM MIN HE NPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06
ncnonb3oBaHMM Npubopa NMLOoM, OTBETCTBEHHBLIM
3a nx 6e30nacHoCTb.

[eTn 0omKHbI HAXOAUTLCS Mo4 KOHTPONEM Ans
HeZonyLleHns Urpbl ¢ Nnpubopom.

He octaBnanTe BkoyeHHbIN npubop 6e3
npucmoTpa.

He ucnonb3ynte NpyHagnexHoOCTW, He BXOASALLME B
KOMIMIEKT NOCTaBKMW.

Henb3si ucnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO C
NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NMUTAHUSA W/NUIN BUITKOW.
Bo n3bexaHne onacHOCTU NOBPEXAEHHBIN LLUHYP
NUTaHNS JOIMKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LiEHTpE.

He nbiTanTecb camoCcToSATENBHO PEMOHTUPOBATL
yCTpOKnCTBO. [1py BO3HUKHOBEHUUN HENOMNAZ0K
obpaltanteck B Onvkanwmnin CepBUCHbIN LIEHTP.
Cnegwute, 4TobbI LUHYP NUTAHUSA HEe Kacarcs
OCTPbIX KPOMOK U FOpsSYMX NOBEPXHOCTEN.

He TaHUTe, He NepeKkpy4YnBanTe U HX Ha YTO He
HamaTblBalTe LWHYP NUTaHUS.

He ctaBbTe Nnpnbop Ha ropsuyyto rasoByo Unm
ANEKTPUYECKYIO NNUTY, HE pacnonaranTe ero
no6nm3ocT OT UCTOYHMKOB Tenna.

He npuvkacavTech k OBUXYLLMMCS YacTam npubopa.
BbyabTe oCcTOpOXHbI Npu obpalleHmmn ¢
MeTannMyeckMMm 4acTiMm — OHU OYEHb OCTpbIe.
Mepepn BknoveHnem npubopa ybeantech, 4To
KpblLLKa HagexHo 3acmkcupoBaHa. Baw npmbop
OCHallleH cuctemon 6e3onacHocTu, koTopas
aBTOMaTUYECKN OTKMNoYaeT Nnpnbop npu
HenpaBUITbHON YCTAHOBKE KPbILLIKA.

3anpelyaeTcs npoTankMeaTtb NPOAyKThl NanbLamu.
Ecnn kycoukun ppyKToB 3acTpsinv B NPUEMHON
ropsioBvHe, BOCNONb3ynTechb Tonkatenem. Ecnm
3TO HE NOMOTTIO, BbIKITHYNTE U OTKNIOYMUTE Npubop
OT 3neKTpoceTu, pasbepute ero n NpoYnCTUTE
3abuBLUMECs MecTa.

MakcumanbHO gonycTtumoe Bpemsi HenpepbiB-
HOM paboTbl — He 6oree 4 MUHYT C NepepbLIBOM
He MeHee 2 MUHYT.
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o Kaxgbiin pa3 nepen pa3bopkon 1 04NCTKOMN
OTKNIoYanTe YCTPOMCTBO OT anekTpoceTn. Bce
BpaLlaloLwmnecs 4actu n gsuratenb JOMKHbI
MOMHOCTBLIO OCTAHOBUTLCS.

e Kaxabln pa3 nocrne oKoH4YaHus paboThbl
06s3aTeNnbHO BhIKMOYaNTe YCTPOWUCTBO.

o He neperpyxante npubop npogykramu.

noaroToBKA

e Pacnakyvite npnbop v npoBepbTe, HE NOBPEXAEHbI
nv n3genune n NPUHaanexXHoCTu.

e TwaTenbHO BLIMOWTE YacTu, KoTopble byayT
conpukacaTbCs C NpoayKTamMu 1 NpocyLunTe.
CHapyxun Kopnyc NpoTpuTe MSArKon crnerka
BNaXHOW TKaHbIO.

¢ [TonpakTtukynTech B cbopke n pasbopke
COKOBbDKMMarku nepeg Hadanom paboThbl.

CBOPKA

PA3BE0OPKA:

o OTKMO4YMTE NPUBOP OT SNEKTPOCETMW.

o OTKpoOKTE (hpMKCaTOPLI MPO3PaYHON KPBILLKK.

o CH/MMUTE KpPbILLKY, U3BNEKUTE ceTyaTbin UnNbTp
NOTSHYB ero BBEPX, NOCMe Yero cHUMuTE 6ok
cenaparopa.

CBOPKA:

o 3achmKcupynTe BEPXHIO YacTb Kopnyca Ha
OCHOBaHUM.

e YcTaHoBUTE ceTyaTthbii UnbTP U NOBOpayYnBanTe
MO YaCcoBOW CTPEsiKe, NOKa OH He BCTAHET Ha
MecTo.

e YCTaHOBUTE NPO3PaYHYHO KPbILLKY W 3acTerHuTe
dukcaTop.

e [logcraBbTe KOHTENHEP ANga cbopa MAKOTM Nog,
HOCWIK OJ151 MSIKOTU, @ CTakaH - NMo4 HOCUK NS COKa.

e [logkntounTe Npubop K 3NEKTPOCETMH.

PABOTA

e COKOBbPKMMASIKa OCHaLLeHa CUCTEMOM
Ge3onacHoCTH, KOTopas aBTOMaTU4ECKN
GroKMpyeT aBuraTens NPy HEMPaBUITbHO 3aKPbITON
KpbILLKe.

e [lepen Ha4anom paboTebl yoeantech, YTO
COKOBbDKMMarka BbIKIMOYEHA, a KPbILWKa HagEXHO
3acmkcupoBaHa.

e TwaTensHO BbIMOWTE OBOLUM / PpyKTHI. Yaanute
KOXYPY M KOCTOYKM (BULLIHK, TpyLUA 1 Op.),
nopexbTe Ha MerkKue Kycouku, KoTopble Bbl nerko
NPOXOAMUIU B 3arpy304HYIO FOPOBUHY.

¢ [logcTaBbTe CTakaH And coka nof CrvB.

¢ [logknoynTe COKOBBIRKMMAIKY K 3MeKTpoceTH,
BKMOUUTE €€ 1 BblbepnTe NogxoasiLLyo CKOPOCTh:
— CkopocTb1: Anst MArkmx NpoAaykToB (TOMaTbl,

rpywm, knybHuka, anenbCuHbl, CrMBSI,
rpenndpyTbl, MMMOHbI, BUHOrpag, ThIKBa, NyK,
orypupl, YeCHOK).

— CKopOCTb 2: ANs XXECTKMX NPOAYKTOB (apTULLIOKN,
MOPKOBb, 6M0KK, NepeL, cBekna, kaptoderns,
aHaHachbl, kabayku, cenbgepen, WNUHaT, NykK-
nopen).

e 3arpyauTe NoAroTOBMEHHbIE OBOLLM / PYKTHI B
COKOBbDKMMarky, crierka npyaaBnueas
Tonkatenem. Hu B koem cnyyvae He Aenante 31O
nanbuamMuv UM NOCTOPOHHUMM NpeaMeTamMu.

e 3arpyxante NpoayKTbl TONbLKO Npu pabo-
Tarowem asuraTene.
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BHUMAHMUE:

o CokoBbbKMMarnka He npegHasHadYeHa ans
NPUroTOBIEHUS COKOB M3 GaHaHOB, abpPUKOCOB,
MaHro, nanamu.

o [1o okOHYaHWMM paboTbl BLIKMHYNTE
COKOBbLDKMMArKy 1 OTKITHOYMTE €€ OT 3NIEKTPOCETH.

OYUCTKA

e BbiMoONTe BCe CbEMHbIE YacTu TEMMNOW BOOOM C
mbiniom. OTBepcTua punbTpa yaobHee npoMbiBaTh
¢ obpaTHOM CTOPOHbI. He ucnonb3ynte ans aToro
NOCYAOMOEYHYHO MaLLUHY.

¢ He ncnonb3aynTte ons o4UCTKM MeTanimyeckme
LLeTKN, abpa3vBHbIE MOOLLME CPeACcTBa Unn
LLKYPKY.

o CHapyXu Koprnyc npoTupanTe BNaxHON rybkon.

¢ He norpyxxante kopnyc B Boay.

¢ [1pu nepBbIX NPU3HaKax HeEUCNPaBHOCTU NN
N3HOCa ceTvaTblin (punbTp cnegyeT 3aMeHUTb.

XPAHEHUE

e XpaHuTe BbIMbITYIO U BbICYLLUEHHYIO
COKOBbDKMMarkKy B COOpaHHOM Buae B
CyXOMMecCTe.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrim elektrické sité.

e PouZivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
primyslové ucely.

o Pouzivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

¢ Je zakazano rozebirat odst'avovag, je-li
pfipojena do elektrické sité. Vzdy vytdhnéte
zastréku ze zasuvky pred &isténim a v pfipadé, ze
elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru
neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Stane-li se takto, okamzité jej odpojte od elektrické
sité a obratte se na Servisni stfedisko pro kontrolu.

¢ Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.

¢ Nikdy nenechaveijte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

o PouZivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim
z dodavky.

o Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim
kabelem.

¢ Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje
nebo vyménu soucastek. Pokud je to nutno,
obratte se na nejbliZsi servisni stfedisko.

o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pred ostrymi
hranami a horkem.

o Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a
neotacejte kolem télesa spotfebice.

¢ Nestavte spotfebi¢ na plynovy nebo elektricky
sporak, a také v blizkosti zdroja tepla.

¢ Nesahejte na pohybuijici asti spotfebice.

o Budte opatrni pfi pouziti kovovych ¢asti — jsou
velmi ostré.

o NeZ zalnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je viko
je bezpe€né upevnéno. V43 odstavovac je vybaven
bezpedtnostnim systémem, ktery automaticky
blokuje motor, neni-li viko stanoveno spravné.

¢ NetlaCte na plody prsty. Zustaly-li kousky plodd v
nakladacim otvoru, pouzijte posunovag.
Nepomuze-li to, vypnéte spotfebic, odpojte jej od
elektrické sité, demontujte jej a vycistéte.
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¢ Maximalni doba nepretrzité prace — maximalné

4 minut s prestavkou minimalné 2 minut.

¢ Pokazdé prfed demontovanim a Cisténim vytahnéte
zastréku ze zasuvky. V8echny rotujici ¢asti a motor
se musi zastavit.

e Pokazdé po ukon&eni provozu vypinejte spotfebic.

o NepfetéZujte spotiebi¢ plody.

PRIPRAVA K PRACI

¢ Rozbalte spotfebi€ a zkontrolujte, neni-li poSkozen
spotiebi¢ nebo pfislusenstvi.

¢ Dobfe umyjte &asti, které budou v kontaktu

s potravinami a vysuste je. Téleso spotfebiCe otfete

jemnym hadrem.

o Pfed zaCatkém odStavovani zkuste nékolikrat
smontovat a demontovat spotfebic.

MONTOVANI

DEMONTOVANI:

o Vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

¢ Oteviete zapadky priihledného vika.

¢ Sejméte viko, vyjméte sitovy filtr, potom sejméte
oddélovaci blok.

MONTOVANI:

e Upevnéte horni ¢ast télesa spotiebice na
podstavci.

o Nastavte sitovy filtr a otacejte jej ve sméru
hodinkovych ruci¢ek, aZz zaujme nutnou polohu.

¢ Nastavte prahledné viko a upevnéte ho zapadky.

¢ Dejte nadobu pro sbirani dfené pod hubic¢ku pro
dfen a pohar — pod hubi¢ku pro stavu.

¢ Pfipojte spotfebi€ do elektrické sité.

PROVOZ

¢ Odstavovac je vybaven bezpectnostnim
systémem, ktery automaticky blokuje motor, neni-li
viko stanoveno spravné.

o Nez zacnéte odstavovat pfekontrolujte, Ze je
odstavovac vypnut a viko je bezpe&né upevnéno.

¢ Dobfe umyjte zeleninu / ovoce. Odstrarite slupky a
pecky (viSné, hrusky aj.), nakrajte na mensi ¢asti,
které by snadno prochazely do nakladaciho otvoru.

o Postavte pohar na Stavu pod vylévaci otvor.

o Pripojte odstavovac do elektrické sité, zapnéte jej a
zvolte pfisluSnou rychlost:

— Rychlost 1: pro §tavnaté plody (raj¢ata, hrusky,
jahody, pomerance, Svestky, grapefruity, citrony,
hrozny, tykev, cibule, okurky, ¢esnek).

— Rychlost 2: pro tvrdé plody (artyCoky, mrkev,
jablka, paprika, Fepa, brambory, ananasy, stolni
tykev, celer, Spenat, por).

¢ Vlozte pfipravenou zeleninu / ovoce do
odstavovace, trochu pfitlatte posunovacem.

V zadném pripadé nedélejte to prsty ani jinymi

nepovolenymi predméty.

o Nakladejte plody pouze, kdyZ je motor v provozu.

UPOZORNENI:

e Qdstavovac neni uréen pro odstavovani banand,
merurfiek, manga, papdja.

e Po odstavovani vypnéte odstavovac a vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

CISTENI

o Umyjjte vSechny snimatelni ¢asti teplou vodou

s mydlem. Otvora filtru je lepSi myt z opaéné

strany. Nepouzivejte mycku nadobi.

o Nepouzivejte pro CiSténi kovovou houbu, brusné
myci prostfedky nebo brusny papir.

o Otfete téleso spotfebie vihkou jemnou houbou.

o Neponofujte téleso spotfebi¢e do vody.
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e P¥i prvnich pfiznacich poruchy anebo opotfebeni
sitoveého filtru, je tfeba jej vyménit.
SKLADOVANI
o Skladujte umyty a vysusSeny od3tavovacé
v smontovaném stavu v suchém misté.

ld PHLKOBOOCTBO 3A EKCMNOATALIUA

NMPABUJIA 3A BE3OIMNACHOCT

¢ [1pean NbpPBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa nposepeTe,
Aanun noco4YeHoOTO Ha fneneHKaTa ¢ TEXHUYECKN
XapaKTepUCTMKN 3axpaHBaHe Ha BawaTta
COKOM3CTUCKBAYKa CbOTBETCTBA HA 3aXpaHBaAHETO
Ha BawaTta mpexa.

o CoKoM3CcTUCKBa4KaTa e npegHasHavyeHa camo 3a
AomallHa ynotpeba 1 B HUKaKbB criyyaii He e 3a
NpOMULLISIEHO M3nonaeaHe. EkcnnoaTtupanTte ypeaa
CbOTBETHO Tasn UHCTPYKLMSI.

e He nonssawite ypeaga Ha OTKpUTO.

e 3abpaHsaBa ce ga pasrnob6sisarte
COKOU3CTUCKBAU4KaTa, aKo THA € BKIO4YeHa B
KOHTaKT. BuHaru nsknioysaiite ypeaa oT KOHTaKT,
ako He ro nonaeare v 3agbJDKUTENHO, Npean aa ro
nouymcreaTe.

¢ He notanante ypega, kabena nnu wencena my
BLB BOAA WK ApYrn TEYHOCTU. AKO TOBa ce e
CMy4uIo BegHara 1U3knoyeTe COKOM3CTUCKBaYKaTa
OT KOHTakKT. Mpean aa s M3nona3earte OTHOBO,
npoBepeTe paboTaTta Ha ypeda B kBanuduumpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

e He nossonsiBante geuara ga vrpasT ¢ ypeaa.

e Hukora He ocTaBsanTe paboTtelia
cokomacTuckBadka 6e3 Hagsop.

¢ [3nonaearite camo CbCTaBHUTE 4acTu OT
KOMMIeKTa.

e He ekcnnoaTtupante COKOM3CTMCKBaYKaTa C
noBpeaeH wencen unu kaben.

¢ He pasrnobseavTte ypega camocTtosTenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU U PEMOHT,
00bpHeTe ce B creumanmampaH CepBU3eH LEHTBP.

e Cneperte, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLum
NMOBBPXHOCTU M OCTPU NpeamMeTH.

e He abpnaiTte, He ycykBanTe U He 06BMBaNTE HULLO
C kabena.

e He cnarante kaHaTa Ha ropeLy NOBbPXHOCTH, a
CbLLIO Taka 6rn30 40 eneKkTPUYECKN NeYku,
nepgeTa unv nog padToBe.

e He nnnanTte aBmXeLm ce 4YacTu Ha U3OenmeTo.

e BHMmaBaiTe, 3alL0TO MeTanHUTe YacTu Ha
COKOM3CTUCKBaAYKaTa ca MHOIo OCTpM.

¢ [pean ga BKMUNTE U3AENMETO B KOHTAKT,
npoBepeTe, KanakbT 4a € CIOoXEH NpPaBUIHO U €
doukcupaH gobpe. BawaTa cokonscTnckBadka nma
crneuvanHa npegnassalla cuctTemMa, ako KanakbT e
CINOXEH HeNnpaBWUIHO U He e 3aTBOPEH, Toraea T4
HAMa ga npopaboTw.

o 3abpaHsBa ce ga npobyTBaTe NPoayKTU B ypeaa C
rnomMoLlTa Ha NpbCTU, ako NapyeHLa nnogose ca
3acegHanv B OTBOpa 3a NogaBaHe, usnonssante
Onbckay. AKO ToBa HeE € MOMOrHarno, U3Kn4veTe
COKOM3CTUCKBaYKaTa OT KOHTaKT, pasrrnobeTe s 1
ocBobogeTe OT M3NMULLIHO KONMYECTBO NPOAYKTU.

¢ MakcumanHo pa6oTHO Bpeme Ha ypena 6e3
No4YuBKa e He NoBeYe OoT 4 MUHYTU, UHTepBan
ba 6bae He No-ManbK OT 2 MUHYTH.
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¢ Bceku nbT, npean ga pasrnobseate unv ga
noynMcTeaTe U3genueTo, U3KMKYBanTe ro OT KOHTAKT
Bcuuku BbpTALWM ce YacTu TpsibBa ga cnpar.

e Bceku nbT, kKOrato cTe NpUKMYNIM ekcnnoaTauns
Ha U3OenueTo, 3a4bIMKUTENHO ro U3KIYBanTe oT
KOHTaKT.

e He HaToBapBanTe COKOM3CTUCKBAYKaTa C MHOro
NPOAYKTHN.

noaroToBKA 3A EKCIMITOATALINA

o /I3BageTe ypeda oT onakoBkaTa v NpoBepeTe,
Aanv BCUYKUTE MY YacTy ca Hanm4Hu.

o Namunte gobpe Te3n YacTn Ha COKOM3CTUCKBAYKA,
KOUTO MMaT Aonup 00 npoaykTu. 3abbplueTe
Kopnyca ¢ MeKO NeKo HaMOKpPEeHO napuanye.

o [Mpean pa 3ano4HeTe ekcnnoartaums Ha ypeaa,
onuTamTe ce MbPBO Aa ro pasrnoburte u ga ro
cbbepeTe HSAKOMKO MbTY 3a NpakTuka.

CIrMOBABAHE HA YPEOA

PA3ITIOBABAHE:

o V3kntodeTe ypeda OT KOHTaKT.

o OTBOpETE hUKCaTopUTE Ha NPO3PaYHUS Kanak.

o Caarnerte Kanaka, nssagete Mpexectus puntsp,
cnep ToBa cBarneTe 6roka oT cenapartop.

CIrTMTOBABAHE:

o duKcupaKTe ropHaTa 4acT Ha Kopryca BbpXy
ocHoBarTa.

o [MocTaBeTe MpexecTus unTbp U ro 3aBbpTETE MO
YacoBHMKOBATa CTpersika, 4oKaTo TOM CTaHe Ha
MSICTOTO CMW.

¢ [locTaBeTe Npo3padyeH Kanak u 3aTerHeTe
dumkcaTopute.

o CrioxeTe KOHTeWHepa 3a MbCT COK Mo 0TBOpa 3a
rbCT COK, @ Yawarta — nog oTBopa 3a OGUKHOBEH
COK.

o BknioueTe ypena B KOHTaKT.

EKCHHOATALIVIH HA YPEQOA

¢ Bawara cokomacTtucksayka vMma cneumanHa
npegnasBalla cuctTema, ako KanakbT € CITOXeEH
HenpaBuUITHO UMK HE € 3aTBOPEH.

¢ [Mpean pa 3ano4vHeTe paboTa, NpoBepeTe Aanu
ypeabT Aa € U3KII0YEH OT KOHTAakKTa, a kKanakbT Aa
€ 3aTBOpeH gobpe.

o Namuinte gobpe nnogoseTe / 3eneH4yumTe.
OGeneTe M 1 U3BageTe KOCTUNKY (BULLHW, KpyLUK
n T. H.). HapexeTe nnogoseTe / 3eneHyyuute Ha
ApebHU napyeTa, Taka Ye Te Aa MUHaBAT Jieko
npes oTBoOpA.

o CrioxeTe Yalla 3a COK nog oTBopa.

o BkntoueTe ypena B KOHTaKT, HaTUCHeTe ByTOHa
nsbepeTe nogxogsila cteneH Ha paboTa:

— CT1eneH 1: 3a Meku NPOAYKTM (OOMaTU, KPYLLIK,
Aroam, NopToKanu, CrvMBK, rpenndpyTu, TIMMOHN,
rposge, TUKBa, NykK, YeChH, KpacTtaBuLm).

— CTeneH 2: 3a TBbpAU NpoaykTh (penuyku,
MOPKOBU, AOBIIKK, YYLLKK, LIBEKIO, KapTodw,
aHaHac, TMKBUYKM, LeNnHa, cnaHak, npas-nyk).

o CrnoxeTe nogroTBeHMTe No-paHo nnogose /
3eneHYyLuM, KaTo NeKko r nputuckaTe ¢ 6rbckava.
B HuKakbB cryyan He npaBeTe TOBa C NPbLCTU
WIn CTPaAHUYHU NpeaMeTy.

e Cnarante npogyKTuTe camo Korato ABUraTensar
paboTu.

BHUMAHUE:

o CokomscTuckBaykarta He e npegHasHayeHa 3a
NPUroTBSIHE Ha COK OT GaHaHW, Kancum, MaHro.
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Cnep karo cte NPpUKNK4YUnM ekcnnoartauma Ha

ypeaa, nskrnoyeTe COKOU3CTUCKBaAYKaTa OT KOHTAKT.

NOYNCTBAHE

M3muiiTe BCUYKKM CBanSLLM Ce YacTu ¢ Boda U
canyH. OTBopwu Ha chmnTbpa No-ygobHo € fa ce
n3MmMBaT OT gpyra cTpaHa. He nusnonssante
CbAOMUSAIHA MalLMHa 3a NOYUCTBAHE Ha
COKOM3CTUCKBaAYKaTa.

3a nouncTBaHe Ha ypeda He nonssanTte Ten4yeta,
MeTarHM YeTKKN, ApacKally MUAMNHN cpeacTea unm
LUKypKa.

OT BBbHLWHa cTpaHa 3abbplieTe Koprnyca C BnaxHa
rbOuYKa.

He noTtansnTe kopnyca BbB BoAa.

[pn HenanpaBHOCTU Ha MpeXeCTUa PUNTbP UK
cnep kato Ton e nsxabeH Beye, BegHara ro
3aMeHeTe C Apyr.

CbXPAHABAHE

CobxpaHsiBante nsmmta u nscylleHa
COKOM3CTUCKBAYKa B CrrobeH Bug B Cyxo 1
NpoXnagHoO MACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektrycznej.

Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z
niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.
Nie uzytkowaé poza pomieszczeniami.

Nie wolno rozbiera¢ sokowirowke, jesli ona jest
podtaczona do sieci elektrycznej. Zawsze
odtaczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie
korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i
zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie
lub w innych ptynach. Jedli to sie zdarzyto,
niezwtocznie odtgcz go od sieci elektrycznej i
zwro¢ sie do serwisu w celu sprawdzenia
urzadzenia.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoriow, nie dotgczonych do
kompletu dostawy.

Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym kablem
zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawiaé urzadzenie. W
przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do
najblizszego serwisu.

Uwazaj, zeby kabel zasilajacy nie dotykat ostrych
krawedzi i gorgcych powierzchni.

Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj na zadne
przedmioty kabla zasilajgcego.

Nie staw urzadzenia na goracych kuchenkach
gazowych lub elektrycznych, nie umieszczaj go w
poblizu Zrédet ciepta.

Nie dotykaj czesci ruchomych urzadzenia.
Uwazaj w czasie kontaktu z czesciami metalowymi
— sg one bardzo ostre.

Przed wiaczeniem urzadzenia przekonaj sie, ze
pokrywa jest trwale ustalona. Urzadzenie jest
wyposazone w system bezpieczenstwa, ktory
automatycznie wylgcza urzgdzenia w przypadku
nieprawidtowego ustawienia pokrywy.
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¢ Nie wolno przepychaé produkty za pomoca palcow.
Jesli kawatki owocow utknety w gardzieli
odbiorczej, uzyj popychacza. Jesli to nie odniosto
skutkow, wytacz urzadzenie i odtacz go od sieci
elektrycznej, a nastepnie rozbierz go i przeczysc
zatkane miejsca.

o Maksymalnie dopuszczalny czas ciagtej pracy
wynosi nie wiecej niz 4 minut z przerwa nie
mniej niz 2 minut.

¢ Przed demontazem i czyszczeniem zawsze
odtaczaj urzadzenie od sieci elektryczne;.
Wszystkie czeéci i silnik muszg catkowicie sie
zatrzymad.

o Po skonczeniu pracy zawsze wytaczaj urzgdzenie.
¢ Nie przetadowuj urzagdzenie owocami.

PRZYGOTOWANIE

e Rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy wyréb i
akcesoria nie majg uszkodzen.

e Starannie wymyj czesci bezposrednio stykajace sie
z produktami i wysusz je. Przytrzyj zewnetrzng
czes¢ obudowy za pomocag miekkiej troche
wilgotnej szmatki.

e Poéwicz sie w montowaniu i demontowaniu
sokowiréwki przed przystgpieniem do pracy.

MONTAZ

DEMONTAZ:

o Odigcz urzadzenie od sieci elektryczne;j.

o Otworz ustalacze przezroczystej pokrywy.

o Zdejmij pokrywe, wyciagnij filtr siatkowy, a
nastepnie zdejmij blok separatora.

MONTAZ:

o Ustal gorng czes¢ obudowy na podstawie.

o Ustaw filtr siatkowy i obracaj go w kierunku
zgodnych z ruchem wskazéwek zegara, poki on nie
bedzie ustawiony na wtasciwym miejscu.

o Ustaw przezroczysta pokrywe i zatrzasnij
ustalacze.

o Podstaw zbiornik migzszu pod dzidbek do migzszu,
natomiast szklanke podstaw pod dzidbek do soku.

e Podiacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

PRACA

o Sokowiréwka jest wyposazona w system
bezpieczenstwa, ktory automatycznie blokuje silnik,
jesli pokrywa jest nieprawidtowo przykryta.

o Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze
sokowiréwka jest wytaczona, a pokrywa jest trwale
ustalona.

e Starannie wymyj warzywa / owoce. Zdejmij tupine i
pestki (wisni, gruszki i inne), pokréj na mate
kawatki, ktore fatwo sie wktada do gardziel
zatadowcze;.

o Podstaw szklanke do soku pod dziébek do
zlewania.

¢ Podigcz sokowiréwke do sieci elektrycznej, wigcz
ja i wybierz wtasciwg szybkos¢:

— Szybkos¢ 1: dla miekkich produktéw (pomidory,
gruszki, truskawki, pomarancze, sliwki, grejpfruty,
cytryny, winogrona, dynia, ogorku, czosnek).

— Szybkos¢ 2: dla twardych produktow (karczochy,
marchew, jabtka, papryka, buraki, ziemniaki,
ananasy, kabaczki, seler, szpinak, por).

o WI6z przygotowane warzywa / owoce do
sokowiréwki, z lekka przyciskajgc popychaczem.
W zadnym wypadku nie réb tego palcami lub
obcymi przedmiotami.

o Wkiladaj produkty tylko przy pracujacym silniku.
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UWAGA:

o Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania sokow z

bananéw, moreli, mango, papai.

e Po skonczeniu pracy wylgcz sokowirowke i odigcz
ja od sieci elektryczne;.

CZYSZCZENIE

o Przeptukuj wszystkie czesci zdejmowane w cieptej
wodzie z mydiem. Otwory filtru jest wygodniej my¢
od strony odwrotnej. Nie uzywaj w tym celu
zmywarki do naczyn

¢ Nie uzywaj do czyszczenia szczotek metalowych,

sciernych srodkéw myjacych lub papieru sciernego.

o Przetrzyj zewnetrzng cze$¢ obudowy wilgotng
gabka.

¢ Nie zanurzaj obudowy w wodzie.

o Przy wystepowaniu pierwszych objawdéw
uszkodzenia lub zuzycia filtru siatkowego nalezy
wymienic¢ go.

PRZECHOWYWANIE

e Przechowuj czystg i wysuszong zmontowang
sokowiréwke w suchym miejscu.

& MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

e A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata,
urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii Tn scopuri industriale.

¢ Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.

o Este interzisa dezasamblarea storcatorului
atunci cand acesta este in priza. intotdeauna
scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau
daca nu il folositi.

e Pentru a evita electrocutarea sau incendierea, nu

introduceti aparatul in apa sau alte lichide. Daca

acest lucru totusi s-a intdmplat, scoateti-l imediat
din priza si adresati-va unui service autorizat.

Nu lasati la indemana copiilor.

Nu lasati storcatorul in prizé nesupravegheat.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu folositi aparatul daca are cablul de alimentare

deteriorat.

e Nu incercati sa reparati singur magina. In cazul
constatarii unor nereguli, adresati-va celui mai
apropiat service autorizat.

 Folositi cu atentie aparatul astfel incat cablul sa nu
atinga muchiile ascutite sau suprafete incinse.

¢ Nu trageti, nu rasuciti si nu infagurati cablul de
alimentare.

¢ Nu puneti storcatorul pe aragaz sau in apropierea
altor surse de caldura.

¢ Nu atingeti partile miscatoare ale aparatului.

o Aveti grija la partile metalice — sunt foarte ascutite.

« Inainte de a deschide storcatorul convingeti-va ca
este pus bine capacul. Storcatorul este prevazut cu
un sistem de siguranta, care inchide automat
aparatul, daca acesta nu are fixat bine capacul.

o Este interzis sa presati produsele cu degetele.
Daca unele bucati au ramas blocate la intrarea pe
gat, folositi-va de accesoriul de presare. Daca
acesta nu va este de folos, scoateti din priza
storcatorul, deontati-I si curatati locurile blocate.

¢ Timpul de lucru neintrerupt maxim admisibil -
maxim 4 minute cu o pauza de minim 2 minute.
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De fiecare data Tnainte de a desface sau curata
storcatorul, scoateti-I din priza. Toate
componentele rotative si motorul trebuie sa fie
oprite.

Dupa terminarea lucrului scoateti din priza
storcatorul.

Nu umpleti prea tare storcatorul cu produse.

PREGATIREA

Despachetati aparatul si verificati daca nu are pari
deteriorate.

Spalati bine partile care urmeaza sa atinga
produsele apoi uscati-le. Stergeti exteriorul
storcatorului cu un material umed.

Testati asamblarea si dezasamblarea storcatorului
fnainte de a incepe lucrul.

ASAMBLAREA
DEZASAMBLARE:

Scoateti din priza storcatorul.

Desfaceti fixatorii capacului transparent.
Scoateti capacul, extrageti filtrul din plasa, dupa
care scoateti blocul separatorului.

ASAMBLARE:

Fixati partea superioara a corpului la baza.
Atasati filtrul si rotiti-I in sens orar, pana cand intra
la locul sau.

Puneti capacul transparent gi strangeti fixatorii.
Puneti recipientul pentru resturi sub ciocul pentru
deseuri, iar paharul - sub ciocul pentru suc.
Puneti in priza storcatorul.

FOLOSIRE

Storcatorul este prevazut cu un sistem de
sigurantd, care blocheaza automat motorul atunci
cand nu este pus bine capacul.

Tnainte de a folosi aparatul verificati dac& acesta
este deschis si daca capacul este bine fixat.
Spalati bine fructele/legumele. Curatati de coaja si
scoateti semintele (visine, pere etc.), taiati in bucati
mici, care ar intra usor pe gatul storcatorului.

e Puneti paharul pentru suc sub cioc.
o Puneti in priza storcatorul, deschideti-l si selectati

treapta de viteza dorita.

— Treapta 1: pentru produsele moi (rosii, pere,
capsuni, prune, portocale, grefe, struguri, lamai,
dovleac, ceapa, castraveti, usturoi).

— Treapta 2: pentru produse tari (anghinare,
morcovi, mere, ardei, sfecla, cartofi, ananas,
telina, spanac, praz).

Puneti fructele/legumele pregatite in storcator,

presati ugor cu ajutorul dispozitivului de presare. in

nic intr-un caz nu faceti acest lucru cu ajutorul
degetelor sau alte obiecte.

Puneti produsele doar atunci cand motorul

functioneaza.

ATENTIE:

Storcatorul de fructe nu este folosit pentru
pregatirea sucului din banane, piersici, mango,
papaia.

Dupa ce ati terminat lucrul, inchideti aparatul si
scoateti-l din priza.

CURATARE

Spalati toate componentele in apa calda cu
detergent. Filtrului este mai usor de spalat din
partea opusa. Nu folositi pentru acest lucru magina
de spalat vase.

Nu folositi perii metalice, solutii de curatare
abrazive.
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o Stergeti exteriorul storcatorului cu o laveta umeda.

¢ Nu introduceti corpul aparatului in apa.

e Schimbati filtrul la primele semne de deteriorare.

PASTRARE

e Storcatorul de fructe spalat si uscat se pastreaza
asamblat la loc uscat.

W IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALL

MIPU BE3MNEKU

o [lepeq nepwnMM BMUKaAHHAM NepesipTe, Yn
Bi4NOBIOAOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BUPOOY,
no3Ha4eHi Ha Haninui napameTpam
eneKkTpomepexi.

o BukopucToByBaTu Tinbku y nobyTi BignoBigHoO
OaHin IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii. Mpunag He
npu3HaYeHni 4ns BUpOOHNYOro BUKOPUCTaHHS.

¢ He BuKkopucToByinTe nNo3a NpUMILLEHHAMN.

e 3abopoHeHOo po3bupaTtn COKOBUXKUMATKY,
AKLWO BOHA NiAKIOYeHa A0 eneKTpoMepeXxi.
3aBxan BUMUKanUTe NPUCTPIN 3 enekTpomepexi
nepen ouunLleHHsM, abo skwo Bu rioro He
BMKOPUCTOBYETE.

o L1l06 3anobirtn Bpa)XeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM i
3aropaHHsi, He 3aHyplonTe npunazg y Boay Ym iHLi
pigvHn. Akwo ue Bigdynocs, HeranHo BUMKHITb
Moro 3 Mepexi Ta 3BepHiTbca Ao CepsicHOro
LEHTPY AN nepesipKu.

e He gosBonsinte gitam rpatuca 3 npunagom.

¢ He 3anuvwainTe BBiMKHEHU Npunag 6e3 Harnagy.

¢ He BukopucToBynTe Npunagas, Wo He BXoAuTb A0
KOMMIIEKTY NOCTaBKW.

¢ He BuKkopucToByiTe Npunag 3 yLWKOOXKEHUM
LWUHYPOM XXUBFEHHS.

¢ He HamaranTecs caMOCTIIHO peMOHTyBaTH
npunag. MNpn BUHUKHEHHI HEMONAAOK 3BepTanTecH
00 Hanbnwmxkyoro CepBiCHOrO LIEHTPY.

o CTexTe, WOOM LHYP XUBMEHHA HE TOPKaBCS
roCTPUX KpPamoK Ta rapsiinx NOBEPXOHb.

o He TArHiTb 3a WHYP XMBMEHHS, HE NepekpyYynTe
Ta Hi Ha WO He HaMOTynTe 1Ooro.

e He cTtaBTe npunag Ha rapsiyy rasoBy uu
€IeKTpUYHy NNnTy, Ta He po3TalloBynTe Oing
Oxepen Tenna.

¢ He TopkanTecs nig yac poboTu YacTuH npunagy,
LLIO PyXalTbCs.

¢ [loBogbTecs obepexHo 3 MeTaneBMMU YacTUHaMu
— BOHU iyXe rocTpi.

¢ [lepea BMUKaHHSIM Npunagy NepekoHanTeCh, Lo
KpULLKa HagirHo 3adbikcoBaHa. MNMpunaa
obnagHaHuin cnctemoto 6e3nekn, ska aBToMaTUYHO
BMMMKAE NOrO, AKLLO KPWLLKa YCTaHOBMEHa
HeBipHO.

¢ 3ab0pOHEHO NPOLUTOBXYBATU NPOAYKTU ManbLsiMu.
Ao WwmMaToukm PyKTIB 3aCTPArNN y NPUNOMHIN
rOproBVHI, CKOPUCTaUTECS LUTOBXarbHUKOM. AKLLO
Le He JOMOMOrae, BUKITIOYITL Mpunag 1a BUMKHITb
MNOro 3 eniekTpomMepexi, NoTiM po3depiTb
COKOBWXXMMAnKy Ta NPOYUCTITb 3aXPACKi MicLS.

¢ MakcumanbHa TpMBanictb 6e3nepepBHOI
npaui — He Binbwe 4 XBUNWH 3 NepepBOKO He
MeHLe 2 XBUSUH.

o KoxHoro pasy nepep, po3bupaHHsaM Ta OYULLEHHAM
BMMMKaWTe npunag, 3 enekrpomepexi. Bci o6epTosi
YaCTUHU Ta ABUIYH MaloTb LifKOM 3yMUHUTUCK.

e KoXXHOro pasy HanpwkiHLi po6oTn 060B’13KOBO
BUMMKaAWTE NPUCTPIN.
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¢ He nepeBaHTaxyyTe npunag npogykramu.

NiAroTtoBKA

o [lepeBipTe, 4UM He yLIKOAXEHI NPUCTPIN Ta
npunagas.

e PeTenbHO BUMUITE YacTuHK, SKi ByayTb cTMKaTUCS
Xi, Ta NpoCyLWiTb. 30BHI KOPNYC NPOTPITb M'AKOIO
neaBe BOSIOrOK TKAHUHOLO.

¢ [onpakTukynTecs y 36opui Ta 1 po3dupaHHi
COKOBMXUMAIKK nepeq novyatkom pobotu.

3B0PKA

POSBUPAHHA:

o BUMKHITb Npunag 3 enekTpomepexi.

¢ Bigkpunte dikcaTopm Npo3opoi KpULLKK.

o 3HIMIiTb KPULLKY, BUNMITb CiTY4aTUin (pinbTp, nicng
Yoro 3HimiTb 6ok cenapaTtopa.

CKNAOAHHA:

o 3acpikcyriTe BEPXHIO YaCTUHY KOpryca Ha OCHOBI.

e YCTaHOBITb CiT4aTUM INbTP Ta NOBEPHITL NO

rOOVHHWUKOBIW CTPINUi, NOKW BiH HE CTaHe Ha Micue.

YCTaHOBITb NPO30pY KPULLKY Ta 3aCTEGHITL

dikcaTopu.

MigcTaBTe KOHTENHEP ANS 36MpaHHA M’SKOTI Nifg

HOCMK OISl M'SIKOTi, @ CTakaH - nifg HOCKK OIS COKY.

o [ligkntounTe npunag oo enekTpoMepexi.

EKCNNYATALIA

o CokoBmxknmarnka obnagHaHa cuctemoto 6esneku,
sIka aBTOMaTU4YHO BrIOKy€e ABUTYH, SIKLLO KpUMLLKA
3a4MHeHa HeBIpHO.

o [lepen novyaTkoM pobOTH NEepekoHanTecs, Lo
COKOBM>XKMMASIKa BUMKHYTA, a KpULUKa HagilnHO
3acpikcoBaHa.

¢ PeTenbHO BUMUITE OBOYI / PPYKTU. YAaniTb LKIPKY
Ta KICTOYKM (BULLHI, rpyLUi Ta iH.), NOpiXTe Ha OpPibHi
LLIMATOMKW, sIKi © Nerko NPOXoaunn y 3arpy3oyHy
ropnoBuHY.

¢ [ligcTaBTe cTakaH Anis COKy nog 3nuvBe.

o [1igKno4iTe COKOBMXMUMANKY A0 eneKTpoMepexi,
BBIMKHWUTB i Ta BUBEpiTb NOTPiBHY LWBMAKICTD:

— WBmnakictb 1: gna M’AKMX NPOAYKTIB (TOMaTw,
rpyLi, NONyHWLS, anenbCuHW, CrimBw,
rpenndpyTu, NiMOHKN, BUHOrpag, rapbyan,
unbyns, oripku, YacHuK).

— WBnakicTb 2: AN XXOPCTKUX NPOAYKTIB
(apTiwokn, MopkBa, Abnyka, nepeupb, Oypsiku,
KapTonns, aHaHacu, kabayku, cenepa, LnvHar,
nopewn).

¢ [MogaBanTe nigrotoBaHi oBoYi / OpykTN Yy
rOPrOBUHY, NEreHbKO NPUTMCKAKYN LUTOBXaYEM.
Hi B skomy pasi He pobiTb Le nanbUAMKn Yn
CTOPOHHIMU NpeaMeTamMM.

o 3aBaHTaXyuTe NPOAYKTU TiNIbKM KON ABUTYH
npawutoe.

YBATA:

o COKOBWXMMarika He npu3HayeHa ans
NPUroTyBaHHA CoKy 3 6aHaHiB, abpuKoCiB, MaHro,
nanawi.

¢ HanpwukiHui po60Tn BUMKHITb COKOBUXMMATKY Ta
BiOKMIOMITB 1T 3 enekTpoMepexi.

OYNLLEHHA

e BumunTte yci 3HIMHI YaCcTUHM Tennow BoJo 3
MunoM. ®inbTp 3pyyHille NPOMUBATK 3i 3BOPOTHOI
CTOPOHW. He BMKOpUCTOBYNTE ANS LbOro
NOCyOOMUMHY MaLUvHY.

e He BMKOpMCTOBYMTE MPU OYULLEHHI MeTaneBi
LLiTKM, abpa3snBHi MUIOYI PEYOBUHW YN LLIKIPKY.

o 30BHi KOpNyc BUTMpanTe BOMOrow ryokoto.
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e He 3aHyplonTe Kopnyc y Boay.

o [Mpu nepLumx o3Hakax HeCnPaBHOCTI UM 3HOCY
ciTyatum dinbTp cnig 3amMiHUTK.

3BEPEXEHHA

e 30epiraniTe BUMUTY Ta BUCYLLEHY COKOBUXUMATKY
B 3ibpaHOMYy CTaHi y Cyxomy MicLi.

YMNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUIr'YPHOCHE MEPE

¢ [1pe npBor ykrbyyerwa NnpoBepuTe Aa fn TEXHUYKE
KapakTepucTuke npou3Boga, HasHayeHe Ha
HanenHuuwm, ogroBapajy napaMmeTprMma enekTpudHe
Mpexe.

o Kopuctutn camo y gomahmnHCTBY, y cknagy ca
OBUM YNyTCTBOM 3a pykoBake. Ypehaj Huje
HaMeHeH 3a NPOU3BOAHY .

e He KOpUCTMTK Hanosby.

o 3abpamyje ce 4eMOHTMPATN COKOBHMK KOju je
YKIbYY€H y MpexXy Hanajawa. YBEK UCKIbyunTe
ypehaj us mpexe Hanajawa npe yiwhere nnu kag
ra He KopucTuTe.

¢ [la ce nsberHe owTehewe CTPYjOM, HE CTaBIbajTe
ypehaj y Boay unu y apyre Te4HoCTU. AKO ce TO
Oecuno, ogMax UCKIbYYUTE ra n3 Mpexe Hanajama
W jaBuTE Ce y CEPBUCKM LieHTap paau npoBepe.

e He posBosrbaBajTe geum urpatu ca ypehajem.

e He ocTtaBrbajte ykibyyeH ypehaj 6e3 koHTpore.

e He kopuctute npnbope Koju HUCY Yy KOMNNEeTy OBOT
ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHnM NpuKkbYYHUM
kabnom.

¢ He nokywagajte camocTanHo nonpasuTth ypeha,.
Ako ce nojaee nNpobnemu, jaBute ce y Hajonmxm
CepBUCKM LieHTap.

¢ [lasnTe ga NpuKIby4HM Kabn He JoTakHe owTpe
mBuLe unm sBpyhe nospLumHe.

¢ He ByuuTe, He NpecaswujajTe n HArae He
HamoTaBajTe NPUKIbYYHN Kabn.

¢ He ctaBmajte ypehaj Ha Bpyhu wunopet unum y
6nu13nHM n3Bopa TonnoTe.

e He aupajte nokpeTtrbuse genose ypehaja.

e byante onpesHu ca meTanHuMm genosuma jep cy
OHW BPJIO OLLTPW.

¢ [pe ykbydernse ypehaja yBepute ce ga je
noknonaw, curypHo dgukcupaH. Baw ypehaj uma
6e36e4HOCHU CUCTEM KOjU @ayTOMAaTCKN UCKIby4yje
ypehaj ako noknonaw HWje UCMPaBHO HAMELLTEH.

e 3abpatbyje ce rypaTtu npogykTe npctuma. AKo cy
ce Komaau Boha 3arnaBunu y rpny, Kopuctute
rypad. AKo TO He NoMaxe, Uckibyumte ypehaj ns
Mpexe Hanajaka, AEMOHTUPA|TE ra N O4YUCTUTE
3anyLweHa mMecra.

e MakcumanHo BpemMe HenpeKkugHor paaa je 4
MWHYTa ca nay3oM of Hajmawe 2 MUHYTa.

o CBaku NyT nNpe AEMOHTaXe 1 Ymwherwa UCKIby4nTe
ypehaj n3 mpexe Hanajarwa. CBu Jenosu Koju ce
okpehy 1 MoTop MOpajy ce NOTNyHO 3ayCTaBUTH.

o CBaku nyT no 3aBpLUETKY paga 06aBe3Ho
UcKrbyumTe ypehaj.

o He ctaBmajte y ypehaj npeBenuky KonmunHy
npoaykaTa.

NMPUNPEMA

o Pacnakyjte ypehaj n ysepute ce ga npomsso u
npubopwu Hucy owTeheHw.
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e [1o6po ncnepute 1 ocylumTe genose, koju he 6utu
Y KOHTakTy ca npogyktuma. O6puunTe NOBPLUUHY
Tpyna MekoMm, Marno BfaXHOM KProM.

e [Ipe Hero WTO NOYHETE pagd, NOKyLlajTe MOHTUPATK
1N OEMOHTUPATN COKOBHUK.

MOHTAXA

OEMOHTAXA:

¢ /ckbyunTte ypehaj ns mpexe Hanajama.

e OTBOpUTE (hbMKCaTOpe NPOBUAHOT MOKMoMua.

o CKnHMTE Mokrnonay, n3Bagute mpexactu dwunrtap,
CKUHWTE BNoK cenapaTopa.

MOHTAXA:

o duKcupajTe Ha OCHOBW rOpH:M Aeo Tpyna.

e [locTaBute MpexacTtn ountap u okpeHuTe ra 'y
npasuy Kasarbke Ha caTy JOK Ce OH hukeupa.

o [locTaBuTe NPOBMAHM MOKMNOMNay 1 3aTBOpUTE
dumkcaTope.

o CTaBUTE KOHTEjHEP 3a MecHaTu 4eo ncnog nicka
3a MecHaTu Oeo, a Yawuuy - UCNoA Nucka 3a Cok.

o Ykrbyunte ypehaj y mpexy Hanajara.

PAQ

o COKOBHUVK MMa 6e36eHOCHM CUCTEM KOoju
ayTomaTCKu GIIoKMpa MOTOP ako Mokronaw, Huje
WCMNpPaBHO 3aTBOPEH.

¢ [1pe noyeTak paga yBepuTe Ce Aa je COKOBHUK
WCKIbYYEH 1 Aa je noknonay, CurypHo rKcmpa.

¢ [1o6po ucnepute nosphe / Bohe. Ygareute kopy u
KowTuue (BULLIHE, KPYLLIKE U CM.), UCELUTE Y CUTHE
KoMage Koju mMory nako yhu y rpfio 3a ctaBrbame
npogykara.

o CTaBuTe Mcnog n1cka 3a CrnvBare Yally 3a COK.

o YKIbyunTE COKOBHUK Y MpEXy Hanajara, yKibyunte
ra n nsabepute ogrosapajyhy 6p3auny:

— Bp3nHal: 3a Mmeke npoaykTe (Napagajsun, KpyLuke,
jaroge, noMmopaHile, Wibuse, rpejndpyTi, NMMYHMU,
rpoxhe, TUKBe, LpHU 1 Benu nyk, KpacTtasLum).

— Bbp3vHa 2: 3a TBpae npoaykTe (apTU4oKu,
Wwaprapena, jabyke, nanpwvke, LBekna, KpoMmnup,
aHaHacu, TUKBULE, Lenep, WnuMHaT, Npasuyk).

¢ CTaBuTe npunpemrbeHo nosphe / Bohe y COKOBHMK,
nonako ra rypajyhm rypadyem. Hukapg He rypajte
npoAykTe NpcTtumMa unu gpyrum npeameTuma.

¢ CTaBuUTE NpOAYKTE Y COKOBHUK CamMO Kag MOTOp
paam.

HATOMEHA:

o COKOBHMK HYje HamMmeHEeH 3a Bafjere coka 13
DaHaHa, Kajcuja, MaHroa, nanaja.

¢ [lo 3aBpLUeTKY paja UCKIbYYMTE COKOBHUK U3
Mpexe Hanajara.

YUWREHE

¢ /lcnepute cBe [enoBe Ha CKMAaHE TOMIOM
canywasom Bogom. OTBope cdunTepa je 3rogHuje
onpaTu ca cynpoTHe cTpaHe. He kopuctute
MaLLMHY 3a npake Cy4oBa.

¢ He kopuctnte malmHy 3a ynwhere meTanHe
yeTke, abpasnoHa cpeacTea Unu LWMUPIIY.

e [oBpLMHY Tpyna 6puInTe BNaXHOM CMyXXBOM.

e He ctaBrbajte Tpyn y Boay.

e AKO Cy ce nojaBuUnKn 3HaKOBW KBapa Unu
NCTPOLLUEHOCTM MpexacTor comnTtepa, noTpebHo ra je
3amMeHnTK.

YYBAE

¢ YyBajTe onpaH, ocyLleH 1 MOHTMPAH COKOBHUK Y
CyBOM MECTY.
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KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED

Enne mahlapressi esimest vooluvdrku lUlitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvdrgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte td0stuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet véljas.

On keelatud mahlapressi lahti votma, kui seade
on vooluvorku iihendatud. Eemaldage seade
vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil
mahlapressi ei kasutata.

Elektrilddgi saamise ja suttimise valtimiseks arge
asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui
seade on vette sattunud, eemaldage mikser kohe
vooluvorgust ja viige lahimasse
teeninduskeskusesse kontrollimiseks.

Arge laske lastel seadmega mangida.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu seadme
komplekti.

e Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega seadet.
 Arge plilidke antud seadet iseseisvalt remontida.

Vea kdrvaldamiseks p6oérduge lahima
Teeninduskeskuse poole.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

Arge tdmmake toitejuhtmest, drge murdke seda
ega kerige millegi imber.

Arge pange seadet kuumale gaasi- voi
elektripliidile, arge jatke seadet kuumade kohtade
lahedale.

Arge puutuge seadme pddrlevaid osi.

o Metallosadega imberkaimisel olge ettevaatlik,

kuna nad on vaga teravad.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on
lukustatud. Seade on varustatud
ohutusstusteemiga, mis lllitab seadme
automaatselt vélja kaane vale paigaldamise korral.
On keelatud toiduained sérmedega sisse toppida.
Kui puuviljade tikikesed on ettesdoétmistorru kinni
jaanud, lukake need téukurit kasutades alla. Kui
see ei aidanud, lulitage seade vélja, eemaldage
vooluvdrgust, votke see lahti ning puhastage
ummistunud kohad ara.

Arge kasutage mahlapressi iile 4 minuti ning
tehke vahemalt 2-minutiline vaheaeg.
Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle
lahtivétmist ja puhastamist. Kdik p6érlevad osad ja
mootor peavad seiskuma.

Parast kasutamist lllitage seade kindlasti valja.
Arge koormake seadet toiduainetega Ule.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Pakkige seade lahti ja veenduge, et kdik osad on
korras.

Peske hoolikalt seadme osad, mis kasutamise
kaigus toiduainetega kokku puutuvad ja kuivatage
need ara. Puhastage valiskorpus pehme niiske
lapiga.

Enne t66 alustamist proovige mahlapressi kokku
panna ja lahti votta.

KOKKUPANEMINE
LAHTIVOTMINE:
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o Eemaldage kaas, tdstke vorkfilter valja, eemaldage
separaatori plokk.

KOKKUPANEMINE:

o Asetage korpuse Ulemine osa alusele.

o Asetage vorkfilter ja keerake see paripaeva kuni
see kohale lukustub.

o Asetage labipaistev kaas ja kinnitage lukustid.

¢ Asetage viljaliha mahuti viljaliha tila alla, aga
mahlaklaas — mahla valamise tila alla.

e Uhendage seade vooluvdrku.

KASUTAMINE

¢ Mahlapress on varustatud ohutusststeemiga, mis
blokeerib automaatselt mootorit kaane vale
paigaldamise korral.

e Enne t66 alustamist veenduge, et mahlapress on
valjalilitatud ja kaas on lukustatud.

o Peske hoolikalt kbogi- / puuviljad. Koorige ja
eemaldage seemned (kirsid, pirnid jt), tiikeldage
need, et nad mahuksid ettesd6tmistorru.

o Asetage mahlaklaas valamistila alla.

¢ Uhendage mahlapress vooluvérku, lilitage see
sisse ja valige vajalik kiirus:

— 1 kiirus: pehmetele kddgi- ja puuviljadele
(tomatid, pirnid, maasikad, apelsinid, ploomid,
greibid, sidrunid, viinamarjad, kdrvits, kurgid,
kiislauk).

— 2 kiirus: kévadele kdogi- ja puuviljadele
(artiSokid, porgandid, 6unad, paprikad, punapeet,
kartulid, ananassid, kabatSokid, seller, spinat,
sibul).

¢ Pange kdogi- / puuviljad mahlapressi sisse, likates
need téukariga alla. Arge liikake viljad sdrmede
voi muude esemetega.

¢ Pange toiduained sisse ainult to6tava mootori
puhul.

TAHELEPANU:

¢ Mahlapress ei ole méeldud banaanidest,
aprikoosidest, mangost voi papaiast mahla
valmistamiseks.

o Parast kasutamist lulitage mahlapress vélja ja
eemaldage seade vooluvorgust.

PUHASTUS

o Peske eemaldatavad osad sooja seebiveega.
Peske filtri avad pahupoolest. Arge kasutage
selleks ndudepesumasinat.

e Arge kasutage puhastamiseks metallharjasid ja —
késnasid ning abrasiivseid pesemisvahendeid.

¢ Puhastage valiskorpus pehme niiske kasnaga.

e Arge asetage korpus vette.

o Vorkfiltri Ibhkumise vdi vananemise esmatunnustel
asendage see uuega.

HOIDMINE

¢ Hoidke arapestud ja arakuivatatud mahlapress
kuivas kohas.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

o Pirms pirmreiz€jas ieslég8anas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noradtti uz
uzlimes atbilst elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
dotajai LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta
ripnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam.
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Aizliegts izjaukt sulu spiedi, ja ta ir pievienota
elektrotiklam. Vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja Jus to
neizmantojat.

Lai izvairitos no elektrostravas trieciena vai
uzliesmosanas, neieievietojiet ierici tdent vai kada
cita Skidruma. Ja tas ir noticis, nekavéjoties
atvienojiet to no elektrotikla un dodieties uz tuvako
Servisa centru.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices
pamatkomplekta.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.
Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu
raSanas gadijuma dodieties uz tuvako Servisa
centru.

Sekojiet l1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam maladm un karstam virsmam.

Nevelciet, negrieziet un ne uz ka neuztiniet
elektrovadu.

Nenovietojiet ierici uz karstas gazes vai
elektroplits, ka art pie citiem siltuma avotiem.
Neaiztieciet ierices rotéjosas dalas.

Uzmanigi lietojiet ierices metaliskas dajas — tas ir
|oti asas.

Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai vacin$
ir kartigi nostiprinats. Jusu ierice ir aprikota ar
dro8ibas sistému, kas automatiski to atslédz
nepareiza vacina uzlikSanas gadijuma.

Aizliegts produktus spiest ar pirkstiem. Ja auglu

gabalini ir iespradusi atvéruma, izmantojiet stampu.

Ja tas nepalidz, izslédziet ierici, atvienojiet to no
elektrotikla, izjauciet un iztiriet.

Maksimalais pielaujamais nepartrauktas
darbibas laiks — ne vairak ka 4 minutes, ar
partraukumu ne mazaku par 2 minatém.

Katru reizi pirms ierices izjauk8anas un tiriSanas
atvienojiet to no elektrotikla. Visam iekartas
rotéjoSajam dalam un motoram pilniba jaapstajas.
Izslédziet ierTci katru reizi péc tas lietoSanas.
Neparslogojiet ierici ar produktiem.

SAGATAVOSANA DARBAM

Izpakojiet ierici un parbaudiet vai izstradajums un
ta piederumi nav bojati.

Ripigi nomazgajiet detalas, kas bis tieSa saskaré
ar produktiem, nozaveéjiet tas. No arpuses korpusu
notiriet ar mikstu un nedaudz mitru lupatu.

Pirms sulu spiedes lietosanas paméginiet to
vairakas reizes salikt un izjaukt.

SALIKSANA
IZJAUKSANA:

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Attaisiet caurspidiga vacina fiksatorus.

Nonemiet vacinu, iznemiet tiklveida filtru, péc tam
separatora bloku.

SALIKSANA:

Nofikséjiet aug$éjo korpusa dalu uz pamatnes ta.
Uzstadiet tiklveida filtru un pagrieziet to
pulkstenraditaja virziena Iidz tas nostasies sava
vieta.

Uzstadiet caurspidigo vacinu un aiztaisiet
fiksatorus.

Novietojiet biezumu savakSanas tvertni zem
biezumu snipi8a, sulas glazi — zem sulas snipisa.
Pievienojiet ierici pie elektrotikla.

www.scarlett.ru
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EKSPLUATACIJA

e Sulu spiede ir aprikota ar droSibas sistému, kura
automatiski bloké motoru ja ir nepareizi aiztaisits
vacins.

¢ Pirms darba sakuma parliecinieties, ka sulu spiede
ir ieslégta un vacin$ stingri nofikséts.

¢ Ripigi nomazgajiet darzenus/auglus. Nomizojiet
mizu un iznemiet kaulinus (kirsi, bumbieri u.c.),
sagrieziet stkos gabalinos, ta lai tos viegli varétu
ievietot atvéruma.

o Uzlieciet sulas glazi zem izlieSanas atvéruma.

¢ Pievienojiet suluspiedi pie elektrotikla, ieslédziet to
un izveléties piemérotako atrumu:

— Atrums1: mikstiem produktiem (tomati, bumbieri,
zemenes, apelsini, plimes, greifrati, citroni,
vinogas, kirbis, sipoli, gurki, kiploki).

— Atrums 2: cietiem produktiem (artiSoki, burkani,
aboli, pipari, bietes, kartupeli, ananasi, kabaci,
selerijas, spinati, puravi).

o lelieciet sagatavotos darzenus/auglus suluspiede,
viegli piespieZot tos ar stampu. Nekada gadijuma
nedariet to ar pirkstiem vai citiem
nepiederosiem priekSmetiem.

¢ Produktus iepildiet tikai motora darbibas laika.
ZMANIBU:

e Suluspiede nav paredzéta sulas pagatavo$anai no
bananiem, aprikozém, mango un papaijas.

¢ Beidzot darbu ar suluspiedi izslédziet to un
atvienojiet no elektrotikla.

TIRISANA

e Izmazgajiet visas sulu spiedes nonemamas dalas
ar siltu Gdeni un ziepém. Filtra atveri visértak
mazgat no otras puses. Sim mérkim neizmantojiet
trauku mazgajamo masinu.

o TiriSanai neizmantojiet metaliskas birstes,
abrazivos mazgasanas lidzek|us vai metaliskas
nijinas.

¢ No arpuses korpusu tiriet ar nedaudz mitru sukli.

¢ Neievietojiet korpusu tdenr.

¢ Pie pirmajiem tiklveida filtra bojajumiem vai
nolietoSanas, tas nekavéjoties janomaina.

GLABASANA

e Tiru un izzavétu sulu spiedi glabajiet salikta veida
sausa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

¢ Prie$ pirmaji naudojima patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

¢ Prietaisg naudokite tik buitiniams tikslams
vadovaudamiesi Sios Instrukcijos nurodymais.
Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

¢ Naudoti tik patalpose.

o Draudziama ardyti sulé¢iaspaude, jeigu ji jjungta
i elektros tinkla. Prie$ valydami prietaisg arba jo
nesinaudodami visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

¢ Nenardinkite prietaiso | vandenj bei kitus skyscius,
nes elektros srové gali Jus nutrenkti arba prietaisas
gali uzsidegti. |vykus tokiai situacijai, iSjunkite jj i$
elektros tinklo ir kreipkités | Serviso centrg
patikrinimui.

¢ Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

¢ Nepalikite jjungto prietaiso be prieZitros.

¢ Nenaudokite nejeinanciy j pristatymo komplektg
reikmenu.
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o Nesinaudokite prietaisu, jei jo elektros laidas ar/ir
Sakuté buvo pazeisti. Atlikti prietaiso remontg
galima tik autorizuotame Serviso centre.

o Nebandykite savarankiSkai taisyti prietaiso.
Atsiradus nesklandumams kreipkités j artimiausig
Serviso centra.

o PasirGpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

¢ Netempkite, nepersukite ir nevyniokite laido.

o Nestatykite prietaiso ant karstos elektrinés ar
dujinés viryklés ir Salia Silumos Saltiniy.

¢ Nelieskite judanciy prietaiso daliy.

o Bulkite atsargls naudodami metalines dalis — jos
labai astrios.

¢ Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jo
dangtelis patikimai uZfiksuotas. Jusy prietaise yra
jrengta saugumo sistema, kuri automatiskai isjungs
prietaisg, jei dangtelis buvo neteisingai uzdarytas.

e Draudziama stumti produktus pirstais. Jeigu vaisiy,
gabaliukai uzstrigo jkrovimo angoje, pasinaudokite
stimikliu. Jeigu tai nepadéjo, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite laidg i$ elektros lizdo. Tada prietaisg
iSardykite ir iSvalykite uZsikimSusias vietas.

e Maksimalus leistinas prietaiso veikimo laikas
be sustojimy — ne daugiau kaip 4 minutes, su
pertrauka ne maziau kaip 2 minutés.

¢ Kiekvieng kartg pries iSardydami ir valydami
prietaisg iSjunkite jj i$ elektros tinklo. Visos
sukamosios dalys ir variklis turi pilnai sustoti.

¢ Kiekvieng kartg baige darbg batinai iSjunkite
prietaisg iS elektros tinklo.
 Neperkraukite prietaiso produktais.

PASIRUOSIMAS DARBUI

o ISpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar jis ir jo
reikmenys nepazeisti.

o Kruop&ciai iSplaukite dalis, kurios liesis su
produktais, ir iSdZiovinkite jas. IS iSorés korpusg
nuvalykite minkstu ir truputi drégnu audiniu.

¢ Pasitreniruokite surinkti ir iSardyti sul€iaspaude
prie§ pradédami jg naudotis.

SURINKIMAS

ISARDYMAS:

e ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

¢ Atidarykite skaidraus dangtelio fiksatorius.

¢ Nuimkite dangtelj, iStraukite tinklinj filirg, po to
nuimkite separatoriaus bloka.

SURINKIMAS:

o UZfiksuokite virSutine korpuso dalj ant pagrindo.

¢ |dékite tinklinj filtrg ir sukite jj pagal laikrodZio
rodykle, kol jis neatsistos j vieta.

e [renkite skaidry dangtelj ir uzsekite fiksatorius.

o Pastatykite konteineri minkstimui surinkti po
snapeliu minkstimui iSpilti, o stikline — po snapeliy,
sultims iSpilti.

e |junkite prietaisg | elektros tinkla.

VEIKIMAS

¢ Sulciaspaudéje yra jrengta apsaugos sistema, kuri
automatiskai blokuoja variklj, kai dangtelis buvo
neteisingai uzdarytas.

o Prie$ pradédami darba, jsitikinkite, kad
sulCiaspaudé yra iSjungta, o jos dangtelis patikimai
uzfiksuotas.

¢ Kruops$ciai nuplaukite vaisius / darzoves. Nulupkite
zievele ir iSimkite kauliukus (vySniy, kriausiy ir kt.),
supjaustykite mazais gabaliukais, kurie lengvai
tilpty j jkrovimo anga.
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o Pastatykite stikline sultims po nupylimo anga.

o |kiSkite sulCiaspaudés kistuka | elektros lizda,
jjunkite ja ir pasirinkite tinkama greit;:

— 1 greitis: mink&tiems produktams (pomidorams,
kriauséms, braskéms, apelsinams, slyvoms,
greipfrutams, citrinoms, vynuogéms, moliligams,
svoglnams, agurkams, ¢esnakams).

— 2 greitis: kietiems produktams (artiSokams,
morkoms, obuoliams, pipirams, burokams,
bulvéms, ananasams, aguroCiams, salierams,
Spinatams, darziniams porams).

e Sudékite paruostas darzoves / vaisius |
suléiaspaude, truputi prispausdami juos stamikliu.
Jokiu budu nedarykite to pirstais bei
nenaudokite Siam tikslui pasaliniy daikty.

¢ Produktus dékite tik varikliui veikiant.

DEMESIO:

¢ SulCiaspaudé néra skirta sultims i§ bananu,
abrikosy, mango, papajos spausti.

¢ Baige darbg iSjunkite sulCiaspaude ir iStraukite jos
kiStuka i$ elektros lizdo.

VALYMAS

e ISplaukite visas nuimamas dalis Siltu vandeniu su

muilu. Filtro angas patogiau valyti i$ atvirkstinés

pusés. Nenaudokite tam indy plovimo masinos.

Suliaspaudés valymui nenaudokite metaliniy

Sepetéliy, Sveitimo valymo priemoniy ar Svitro.

IS iSorés korpusg nuvalykite drégna kempine.

Nenardinkite korpuso | vanden,;.

Pastebéje, kad tinklinis filtras sugedo ar paseno,

nedelsdami pakeiskite jj nauju.

SAUGOJIMAS

¢ ISplauta, iSdZiovintg ir surinktg sulCiaspaude
laikykite sausoje vietoje.

B HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a mlszaki jellemzésben feltlintetett
miszaki adatok az elektromos hal6zat adataival.

o Csak otthoni hasznalatra, nem valé nagyizemi
célra.

e Szabadban hasznalni tilos!

o Szétszerelni a gyiimolcsfacsaroét bekapcsolt
allapotban tilos! Tisztitas elétt, vagy hasznalaton
kivil aramtalanitsa a készuléket.

o Aramiités, elektromos t(iz elkeriilése érdekében ne
meritse a késziléket vizbe, vagy mas folyadékba.
Hogyha ez megtdrtént, azonnal d&ramtalanitsa a
késziléket és vigye el a kdzeli szervizbe.

o Gyerekek ne hasznaljak a készuléket.

¢ Ne hagyja felugyelet nélkil a bekapcsolt
készuléket.

o Ne haszndlja a késziléket kdrosodott vezetékkel.

o Ne prébélja egyedul szétszerelni a
gyumolcsfacsarét, forduljon szervizhez.

o Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forré
felulettel.

¢ Ne huzza, tekerje a vezetéket.

¢ Ne allitsa a készuléket forro tlizhelyre, héforras
kozelében.

¢ Ne érjen a készilék mozgo részeihez.

o Legyen évatos a fém részek kezelésénél — nagyon
élesek.

SC-016



o Bekapcsolas elétt zarja le a fedét. Az On
gyumolcsfacsardja védérendszerrel van
felszerelve, amely a fedél helytelen zarasa esetén
automatikusan kikacsolja a készlléket.

o Az élelmiszereket ujjal nyomni tilos!

e Ha a gyimolcsfacsaro torkaban megakadtak a
gyumolcsdarabok — hasznalja a tolérudat. Ha ez
nem segit - aramtalanitsa a készlléket, szerelje
szét és tisztitsa meg az eltomdédott részeket.

¢ A legnagyobb sziinet nélkiili miikodési id6 —
nem tovabb 4 percnél, legalabb 2 perces
sziinettel.

e Minden egyes szétszerelés és tisztitas el6tt
aramtalanitsa a készuléket. Az dsszes
forgoérésznek, és a motornak teljesen le kell allnia.

o Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a gépet.

o Ne terhelje tul a gépet élelmiszerrel.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a gépet és ellenérizze, nem
karosodottak-e a tartozékok.

o Mossa meg az élelmiszerekkel érintkezd részeket
és szdritsa meg 6ket. A készulékhazat térdlje meg
puha, nedves téri6kenddvel.

o Hasznalat elétt gyakorolja a gyuimolcsfacsaré szét-,

ill. dsszeszerelését.

OSSZESZERELES

SZETSZERELES:

o Aramtalanitsa a késziiléket.

¢ Nyissa fel az attetsz6 fedél rogzitéit.

o Vegye le a fedelet, vegye ki a sz(irét, miutan vegye
le a szeparatort.

OSSZESZERELES:

o Rogzitse a készlilékhaz fels6 részét az alapzathoz.

o Helyezze fel és forditsa 6ramutaté iranyaba a
szlrét addig, amig helyére nem all.

o Tegye fel az attetsz6 fedét, és kapcsolja ra a
rogzitdket.

e Helyezze a gyimolcshus részére tervezett
késziilékszaj ala a gyimolcshus-tartalyt, a masik
szaj ala — a gyimolcslé-poharat.

¢ Csatlakoztassa a gépet a hal6zathoz.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

e A gylimolcsfacsardé olyan védérendszerrel van
felszerelve, amely a helyteleniil lezart fedél esetén
automatikusan blokkolja a motort.

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a gép ki van
kapcsolva, és a fedd biztosan zar.

o Mossa meg a gyumolcsot / zoldséget. Tavolitsa el a

héjat és magvat (meggy, korte, stb.), vagja aprora,

hogy kénnyebben beférjen a készilék torkaba.

e Helyezze a gyumdlcslé-poharat a készuléksz4j ala.

e Csatlakoztassa a gépet az elektromos halézathoz,
kapcsolja be, és valassza ki a szlikséges
gyorsasagi fokozatot:

— 1 fokozat: puha OsszetevOk részére
(paradicsom, korte, foldieper, narancs, szilva,
grape pfruit, citrom, sz618, tok, hagyma, uborka,
fokhagyma).

— 2 fokozat: kemény 6sszetevék részére
(articsoka, sargarépa, alma, paprika, cékla,
burgonya, ananasz, spargatok, zeller, spendt,
poréhagyma).

e Adagolja a gyimodlcsfacsardba az el6készitett
z6ldséget / gyumolcsot, gyengéden nyomva 6ket a
toléruddal. Soha ne nyomja az élelmiszert ujjal,
vagy egyéb targyal!
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Csak lizemel6 motor mellet rakja a gépbe az
élelmiszert.

FIGYELEM:

A gyumodlcsfacsard nem alkalmas banan,
sargabarack, mangé, papaya facsarasara.
Hasznalat utan kapcsolja ki és aramtalanitsa a
készuléket.

TISZTITAS

Mossa meg az dsszes levehetd tartozékot meleg
szappanos vizben. A sz(ir6 réseit kdnnyebb mosni
visszdjarol. Ne mossa a tartozékokat
mosogatdgépben.

Ne hasznaljon fém kefét, suroloszert, smirglit.
Torolje meg a késziilékhazat kivilrél nedves
szivaccsal.

Ne meritse a készlilékhazat vizbe.

Karosodas, elhasznalédas elsé jeleinél - cserélje a
szlrét.

TAROLAS

Az Osszeszerelt, szaraz gyumolcsfacsaroét szaraz
helyen tarolja.

& XABObIK HYCKAYbI
KAYINCI3AIK LUAPATAPDI

AnfaLukpl KOCcyablH angbiHaa OynbIMHbIH,
TeXHUKarbIK cunaTTaMacblHbIH XancblpMaaarhl,
ANEKTp XyWeciHae KepceTinreH napameTpnepiHe
COWKECTIrH TEKCepIH;3.

Ocbl NanganaHy HyckayblHa Caikec TeK KaHa
TYPMBbICTbIK MakcaTTapga kongadbinagbl. Kypan
OHEPKACINTIK KoNAaHyFa apHanmaraH.

>KanpaH TbiC KongaHbinMangpl.

Erep wbipblHGenNriw anekTp XyneciHe
KOCblfiFaH 60sca oHbl Tangayfa TUbIM
canbiHagbl. >KababIKTbl TazanayabiH, angbiHaa
Hemece Ci3 oHbl KorgaHbacaHbI3 anekTp
XKyMecCiHeH apKallaH ceHAipin TacTaHbI3.

OneKTp TOfbIHbLIH YPYbIHA X8He XaHyfa Tan
©onmay yLiH, Kypangbl cyra Hemece 6acka
CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbi3. Erep 6yn xargan
Bornca, OHbl ANEeKTpP XXYMNEeCiHEH aepey ceHaipin
TacTaHbI3 XoHe CepBUC opTarnblfblHa TEKCEPTIHI3.
KypanmeH onHayFa Gananapfa pykcat 6epmeHis.
KocbinfFaH Kypangbl kKapaycbl3 kanablpMaHbi3.
Bepeci )xuHakka eHrisinMmereH kepek-xapakrapabl
KongaHOaHbI3.

KopekTeHy Gaybl 3akbiMaarnfaH Kypangpl
KongaH6aHbI3.

KypbinFblHbl ©3 BeTiHi3LWwe XeHaeyre TannbiHOaHbI3.
OnkbinbIKTap nanga 6ornca XakbliH apagarbl CEpBUC
opTarblfbiHa anapbiHpI3.

KopekTeHy 6aybIHbIH 6TKip XXUEKTEP XaHEe bICTbIK
yCTinepre TMMeYiH KagaranaHbi3.

KopekTeHy 6aybiH TapTnaHbi3, bypanamaHbi3 xaHe
€Ll Hapcere opamaHbI3.

blCcTbIK rasabl Hemece anekTpAik NauTKara Kypangpl
KOMMaHbI3, Xblfly KanHapriapbiHa OHbl XXaKblH
XXanFacTblpMaHbI3.

KypanabiH ko3fanyLwbl 6enimaepiHe TUMEH;3.
MeTann GenimaepimeH anHanbickaHga cak
DonbIHbI3 — Orlap eTe eTkKip.

Kypangbl KocyaplH angbliHAa KaknakTbiH ThifbI3
XabblnFaHblHa ke3 xeTki3iHi3. Ci3aiH KypanbiHbI3
Kaknarbl OypbIC xabbinmaraHga Kypangbl
aBTOMaTThl COHAIPIN TaCTanTbIH Kayinci3gik
XymnecimeH xabaplKTarnfaH.

SC-016



o CaycakTtapMeH eHimaepai utepyre Tubim
canblHaabl. Erep xxemic-xuaekrepain KilukeHTaun
KecekTepi KbinTaga Typbin Kanca, uTepriwTi
nanganaHbiHbi3. Erep 6yn kemekrecnece, anekTp
XyMeciHieH Kypanabl eLwipiHi3 )eHe ceHaipin
TacTaHbl3, OHbIH TanaaHbI3 XoaHe biTenreH
opblHAapAb! KafFbin Ta3apTbiHbI3.

¢ Tonaccbi3 6apblHLIA MYMKiH XXYMbIC YaKbITbl —
4 MMHYTTaH Ken eMec, 2 MUHYTTaH KeMm emec
y3inicneH.

e OpJaibiM CypbINTay XeHe Tasanay angabiHaa
ANEKTP XKYNECIHEH KYPbINFbIHbI COHAIPIN TacTaHbI3.
Bapnblk anHanaTblH BeniMaep xaHe KO3FanTKbILL
TOMbIK TOKTanyfa Tuic.

e OpaanbiM XYMbICTbI asKkTaFaHHaH KeniH
KYPbITFbIHBI MIHOETTI TYPAE OLUipiHi3.

o Kypangbl eHiMaepmeH acblpa TUETNEH;3.

OAUbIHOAY

e Kypanabl 6ymagaH LeLliHi3, OyNbIMHbIH, XXaHe
»ababIKTapbIHbIH 3aKkbiMAanMaraHblH TEKCEPiHi3.

e OHIMOEPMEH LUEKTECETIH enimaepai MyKusiT
XYbIHbI3 )X8He KenTipiHi3. TynfaHblH CbIPTbIH con
ObIMKbIAbI XKYMCaK MaTaMeH CYPTiHi3.

¢ XKymbICTbl 6acTayabiH, angpiHaa WblpbIHOenriwTi
KypacTbIpy XXaHe CypbIinTay NpakTUKacbiHaH OTIH;|3.

K¥PACTbIPY

TAJIOAY:

o Kypanabl 3neKkTp XXYNeciHeH coHAipin TacTaHbI3.

e Mengip kaknakTblH GeKiTKILUTEPIH allbIHbI3.

o KaknakTbl albiHbI3, TOPSbl CY3riHi CybIpbIn
anblHpI3, COAaH KeniH cenapaTopablH 6MnorbiH
anblHbI3.

K¥PACTbBIPY:

o TynfaHbIH »xofapfbl 6eniMiH Herisire 6ekiTin
KOMbIHbI3.

o Topnbl Cy3riHi OpHaTbIHbI3 XX8HE 01 OpHbIHA
TypfaHLla cafar TiniMeH OypbiHbI3.

o Mengip kaknakTbl OpHaTbIHbI3 XXaHe BekiTKiTepai
KbICTbIPbIHbI3.

o JKyMcafFblHbl XXMHAUTbIH KOHTENHEPAI XXYMCaFblFa
apHarnfaH TYMCbIKLWaHbIH acTblHa, an cTakaHObl —
LWbIpbIHFA apHarfaH TYMCbIKLIAHbIH acTbiHa
TOCbIHbI3.

e OneKTp XKymneciHe Kypangbl KOCbIHbI3.

X¥MbIC

o LbipbIHGeMTil Kaknak aypbic xabblnmarnca
KO3FanTKbILLTLl aBTOMaTTbl KaMananTbIH Kayincisaik
XyeciMeH abablKTanraH.

¢ XymbIicTbl bacTay angbiHaa bIpbIHOONTiWTIH
ewlipinreHiHe, an KaknafblHbIH HbIfFbI3
»aOblNfaHblHA KO3 XETKi3iHi3.

o KekeHicTepai / »xeMic-knaekrepai MyKUsT XybIHbI3.
KabblfbIH XaHe KillkeHTaln CynekTi (menep,
anMypTTap xaHe T.6.) anbin TacTan, TMENTIH
KblNTagaH XeHin eTeTiHaen eTin ycak KilukeHTan
KecekTepre KeciHja.

e LbIpbIHAbI KyibIN anyfa apHarfaH cTakaHapbl
KYMINbICTbIH aCTbiHA TOCbIHbI3.

e DneKTp XyNeciHe LWbIpbIHOeNriLTi XXarnfaHbl3, OHbI
KOCbIHbI3 XoHEe NanbIKTbl Xbl1AaMAbIKTbI
TaHdaHbI3:

— 1-wWwi XbINngamaplK: XKyMcak eHimaepre apHanfaH
(TomatTap, anmypTTap, 6ynaipreH,
anenbCcuHAEp, anxopbinap, rpenndpyTTep,
nnumonaap, Xysim, ackabak, nuas, kuapnap,
capbIMcak).
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— 2-1i Xbingamablk: KaTTbl eHiMAaepre apHanfaH
(apTuwokTap, cabis, anmanap, 6ypbiLu,
Kbl3blfwa, kapTon, aHaHacTap, kaginep,
cenbepen, WNUHaT, NMA3-nopen ).

o UbipbiHBenrilke ganbiH KekeHicTepai / kemic-
Xnaektepai uteprilineH can earinen TonTbipa
apTbiHpI3. EwWw xaraanaa 6yHbl caycaKkTapMeH
Hemece 6eTeH 3aTTapMeH He 6orica Aa icTeMeHis.

o OHiMAaepAi TeK KaHa KO3FanTKbILW XXYMbIC icTen
)aTkaHAa FaHa apTbiHbI3.

HAS3AP:

e UbipbIHGenril 6aHaHaapabiH, epikTepaiH, MaHro,
nananuvHi WelpblHAAPbIH Aadpnay yLiH
apHanmMaraH.

o JKyMbICTbI asikTaCbIMEH LLbIPbIHOSMILLTI OLWipiHi3
YKOHe aNeKTp XKyMecCiHEH OHbl COHAIPIN TacTaHbI3.

TA3AIAY

o XKbinbl cabblH cymeH 6apnblk anMarbi-canmMarnbl
Benimaepai XyblHbI3. Cy3riHiH TecikTepiH kepiciHeH
XybIN TasapTkaH gypbic. byn yuwiH bigbic-ask
XyaTblH MalUWHaHbI KongaHbaHpI3.

e Taszanay yLWiH MeTann WeTKeHi, kKanpakTbl Xyy
3aTTapblH He TepiweHi kongaHbaHpI3.

o TynfaHbIH CbIPTbIH AbIMKbIN MOPOSIOHMEH CYPTIHIi3.

o TynfaHbl cyra 6aTbipmMaHbI3.

o By3binybl Hemece TO3bIfbIHbIH arnfaLlKbl
OenrinepiHge Toprbl Cy3riHi aybICThIPY KEPEK.

CAKTAY

o JKyblInFaH XeHe KenTipifreH WblpbIHOeNrilwTi KypFrak
OpbIHAA XUHamFaH TYpAe CakTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

¢ Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznaene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektri¢ne mreze.

e Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom
Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodniju.

¢ Ne Kkoristiti vani.

e Zabranjuje se demontirat sokovnik koji je
ukljuéen u mrezu napajanja. Uvijek iskljucite
uredaj iz mreZe napajanja prije ¢iS¢enja ili kad ga
ne uporabljujete.

¢ Da izbjegnete oStecenje strujom, ne stavljajte
uredaj u vodu ili druge tekuéine. Ako se to
dogodilo, odmah iskljucite ga iz mreze napajanja i
javite se u servisni centar radi provjere.

¢ Ne dozvoljavajte djeci igrati sa uredajem.

¢ Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

¢ Ne uporabljujte pribore koji nisu u kompletu ovog
uredaja.

¢ Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom.

¢ Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se
pojavili problemi, javite se u najblizi servisni centar.

¢ Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruce
povrsine.

¢ Ne vucite, ne presavijajte i nigdje ne namotavajte
kabel napajanja.

¢ Ne stavljajte uredaj na vruéi Stednjak ili u blizini
izvora toplote.

¢ Ne dirajte pokretljive komponente uredaja.

¢ Budite oprezni sa metalnim detaljima jer su oni vrlo
ostri.
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¢ Prije uklju€enja uredaja uvjerite se sto je poklopac
sigurno fiksiran. Vas uredaj ima sigurnosni sustav
koji automatski isklju€uje uredaj ako poklopac nije
ispravno namjesten.

e Zabranjuje se gurat produkte prstima. Ako su se
komadi voéa zaglavili u grlu, uporabljujte gurac.
Ako to ne pomaze, iskljudite uredaj iz mreze
napajanja, demontirajte ga i oCistite blokirana
mjesta.

o Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 4
minuta sa pauzom od najmanje 2 minuta.

o Svaki put prije demontiranja i ¢iS¢enja iskljucite
uredaj iz mreze napajanja. Svi okretljivi komponenti
i motor moraju se potpuno zaustavit.

o Svaki put po zavrSetku rada obavezno iskljucite
ureda;.

¢ Ne stavljajte u uredaj preveliku koli€inu produkata.

PRIPREME

o Raspakuijte uredaj i uvjerite se Sto proizvod i pribori
nisu osteceni.

e Dobro isperite i osuSite komponente koji ¢e biti u
kontaktu sa produktima. ObriSite povrSinu trupa
mekom, malo vlaznom krpom.

¢ Prije poletka rada probajte montirat i demontirat
sokovnik.

MONTAZA

DEMONTIRANJE:

o IskljuCite uredaj iz mreze napajanja.

¢ Otvorite fiksatore providnog poklopca.

o Skinite poklopac, izvadite mreZasti filtar, skinite
blok separatora.

MONTIRANJE:

o Fiksirajte na bazi gornji dio trupa.

o Postavite mrezasti filtar i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu dok se on fiksira.

o Namijestite providni poklopac i zatvorite fiksatore.

o Stavite kontejner za mesnati dio ispod kanala za
mesnati dio, a ¢aSicu — ispod kanala za sok.

o Ukljucite uredaj u mrezu napajanja.

RAD

o Sokovnik ima sigurnosni sustav koji automatski
blokira motor ako poklopac nije ispravno
namjesten.

o Prije poletka rada uvjerite se to je sokovnik
iskljuCen i $to je poklopac sigurno fiksiran.

¢ Dobro isperite povrée/ vocée. Udaljite kozu i kostice
(iz visanja, krusaka i sl.), isijecite u sitne komade
koji mogu lako uéi u grlo za stavljanje produkata.

o Stavite ¢aSu za sok ispod kanala za izlijevanje
soka.

¢ Ukljucite sokovnik i izaberite odgovarajucu brzinu:
— Brzina 1: za meke produkte (rajCice, kruske,

jagode, narandze, Sljive, grejpfruti, limuni,
grozde, tikve, crni i bijeli luk, krastavci).

— Brzina 2: za tvrde produkte (artiC¢oke, mrkva,
jabuke, paprike, cikla, krumpir, ananasi, tikvice,
celer, Spinat, poriluk).

e Stavite pripremljeno povrce / voée u sokovnik,
polako ga gurajuci udaracem. Nikad ne gurajte
produkte prstima ili drugim predmetima.

o Stavite produkte u sokovnik samo kad motor
radi.

NAPOMENA:

¢ Sokovnik nije namijenjen za vadenje soka iz
banana, marelica, manga, papaja.
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e Po zavrsetku rada iskljucite sokovnik iz mreze
napajanja.

CISCENJE

o Isperite sve dijelove na skidanje toplom sapunastom

vodom. Otvore filtra je bolje oprat sa suprotne strane.

Ne koristite maSinu za pranje suda.

Ne uporabljujte za CiS¢enje metalne Cetke,

abrazivna sredstva ili brusni papir.

Povrsinu trupa brisite vlazZnom spuzvom.

Ne stavljajte trup uredaja u vodu.

Ako su se pojavili znakovi kvara ili istroSenosti

mrezastog filtra, potrebno ga je zamijenit.

CUVANJE

« Cuvaijte otvoren, osusen i montiran sokovnik u
suhom mijestu.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Gerates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Das Gerat ist nur flir Hausgebrauch bestimmt. Es
ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

¢ Der Entsafter eignet sich nicht fir Auf3enbetrieb.

¢ Es ist strengst verboten, den Entsafter
auseinanderzubauen, wenn er an das
Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der
Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht
betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen
und Brandgefahr auszuschlief3en, tauchen Sie das
Gerat niemals ins Wasser bzw. andere FlUssigkeiten.
Sollte es passieren, ziehen Sie den Netzstecker
sofort aus der Steckdose und wenden sich an den
Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat auller Reichweite von Kindern.

e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehérsatz nicht
enthalten sind.

e Das Geréat darf nicht betrieben werden, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

¢ Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu
reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei
Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich
an den Kundendienst.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder hei3en Oberflachen nicht in
Beruhrung kommt.

¢ Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht
oder um das Gerat gewickelt werden.

¢ Stellen Sie das Geréat nicht auf das heilRe Gas-
bzw. Elektroherd, platzieren Sie es nie in der Nahe
von Heizkdrpern.

¢ Fassen Sie nicht die beweglichen Teile des
Gerates an.

¢ Lassen Sie die besondere Vorsicht beim Umgang
mit Metallelementen walten, da sie extrem scharf
sind.

¢ Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern
Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist. Ihr
Entsafter ist mit einem Schutzsystem ausgestattet,
das daflir sorgt, dass sich das Gerat automatisch
abschaltet, wenn der Deckel unkorrekt befestigt ist.
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o Esist verboten, Lebensmittel mit den Fingern zu
schieben. Wenn Friichtestliicke im Ladetrichter
stecken bleiben, benutzen Sie den Schieber. Soll
das nicht helfen, schalten Sie das Gerat aus und
ziehen den Netzstecker aus der Steckdose,
demontieren es und reinigen die verstopften Stellen.

¢ Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges
darf 4 Minuten nicht iiberschreiten, die

Zwischenpausen sollen nicht weniger als 2

Minuten betragen.

¢ Jedes Mal vor der Demontage bzw. Reinigung
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Stellen
Sie sicher, dass alle drehbaren Elemente und das
Triebwerk zum Stillstand gekommen sind.

¢ Jedes Mal nach der Benutzung schalten Sie das
Gerat unbedingt aus.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit den
Produkten Uberladen wird.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen, ob der
Entsafter und Zubehor intakt sind.

e Waschen Sie sorgfaltig alle Elemente, die wahrend
des Betriebes mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen werden, und wischen Sie sie trocken.
Wischen Sie die AulRenoberflache des Gerates mit
einem weichen, halbfeuchten Tuch ab.

« Uben Sie sich in der Montage/ Demontage des
Entsafters vor dem Betriebsbeginn.

MONTAGE

DEMONTAGE:

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Offnen Sie die Arretierungen des transparenten
Deckels.

¢ Nehmen Sie den Deckel ab, ziehen den Siebfilter
heraus, danach nehmen Sie den Abscheiderblock
ab.

MONTAGE:

» Befestigen Sie den Gehauseoberteil auf dem
Untersetzer.

o Setzen Sie den Siebfilter ein, indem Sie ihn im
Uhrzeigersinn drehen, bis er die gerechte Position
einnimmt.

e Montieren Sie den transparenten Deckel und
verriegeln die Arretierungen.

o Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter unter die
Fruchttille und den Saftbecher unter den
Saftausguss.

e Schliel3en Sie das Gerat ans Netz.

INBETRIEBNAHME

o |hr Entsafter ist mit einem Schutzsystem
ausgestattet, das daflr sorgt, dass sich das Gerat
automatisch abschaltet, wenn der Deckel unkorrekt
befestigt ist.

¢ Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern
Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist.

e Waschen Sie sorgfaltig Gemuse/ Obst. Entfernen
Sie die Schale und Kerne (Kirschen, Birnen usw.),
schneiden sie in kleine, ladegerechte Stiickchen.

o Stellen Sie den Saftbecher unter den Saftausguss.

e Schliel3en Sie den Entsafter an das Stromnetz an,
schalten ihn ein und wahlen die passende
Geschwindigkeit.

— Geschwindigkeit 1: fir weiche Lebensmittel
(Tomaten, Birnen, Erdbeeren, Apfelsinen,
Pflaumen, Grapefruits, Zitronen, Trauben,
Kirbisse, Zwiebeln, Gurken, Knoblauch).
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— Geschwindigkeit 2: fur harte Lebensmittel
(Artischocken, Karotten, Apfel, Paprika, Riiben,
Kartoffeln, Ananase, Zucchini, Sellerie, Spinat,
Porree).

e Laden Sie das vorbereitete Gemiise/ Obst in den
Entsafter, indem Sie es mit dem Schieber leicht
stolRen. Machen sie das unter keinen Umstanden
mit den Fingern oder anderen nicht dazu
geeigneten gegenstinden.

e Laden Sie die Lebensmittel nur, wenn das
Triebwerk in Gang gesetzt wurde.

ACHTUNG:

e Der Entsafter ist fir Pressen von Bananen,
Aprikosen, Mango und Papaya nicht geeignet.

¢ Nach der Benutzung schalten Sie den Entsafter
aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG

¢ Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit warmem
Seifenwasser. Die Filteroffnungen lassen sich am
leichtesten von der Kehrseite reinigen. Benutzen
Sie zu diesem Zweck keine Geschirrspllmaschine.

e Benutzen Sie keine Metallbiirsten, scheuernden
Reinigungsmittel oder Sandpapier.

¢ Wischen Sie das Gehause mit einem nassen
Schwamm von auf3en ab.

e Tauchen Sie das Gehause nicht ins Wasser.

e Sobald der Siebfilter die ersten Anzeichen einer
Beschadigung oder des Verschleilies aufweist, soll
er ausgewechselt werden.

AUFBEWAHRUNG

e Bewahren Sie den Entsafter an einem sauberen,
trockenen Ort auf.
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	– Скорость1: для мягких продуктов (томаты, груши, клубника, апельсины, сливы, грейпфруты, лимоны, виноград, тыква, лук, огурцы, чеснок).
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	– Rychlost 2: pro tvrdé plody (artyčoky, mrkev, jablka, paprika, řepa, brambory, ananasy, stolní tykev, celer, špenát, pór).
	UPOZORNĚNÍ:


	ČIŠTĚNÍ
	SKLADOVÁNÍ

	BG   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	ПОДГОТОВКА ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	СГЛОБЯВАНЕ НА УРЕДА
	РАЗГЛОБЯВАНЕ:
	СГЛОБЯВАНЕ:

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА УРЕДА
	– Степен 1: за меки продукти (домати, круши, ягоди, портокали, сливи, грейпфрути, лимони, грозде, тиква, лук, чесън, краставици).
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	– Treapta 1: pentru produsele moi (roşii, pere, căpşuni, prune, portocale, grefe, struguri, lămâi, dovleac, ceapă, castraveţi, usturoi).
	– Treapta 2: pentru produse tari (anghinare, morcovi, mere, ardei, sfeclă, cartofi, ananas, ţelină, spanac, praz).
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	ЗБОРКА
	РОЗБИРАННЯ:
	СКЛАДАННЯ:
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	– Швидкість 1: для м’яких продуктів (томати, груші, полуниця, апельсини, сливи, грейпфрути, лімони, виноград, гарбузи, цибуля, огірки, часник).
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	ДЕМОНТАЖА:
	МОНТАЖА:

	РАД
	– Брзина1: за меке продукте (парадајзи, крушке, јагоде, поморанџе, шљиве, грејпфрути, лимуни, грожђе, тикве, црни и бели лук, краставци).
	– Брзина 2: за тврде продукте (артичоки, шаргарепа, јабуке, паприке, цвекла, кромпир, ананаси, тиквице, целер, шпинат, празилук).
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	KASUTAMINE
	– 1 kiirus: pehmetele köögi- ja puuviljadele (tomatid, pirnid, maasikad, apelsinid, ploomid, greibid, sidrunid, viinamarjad, kõrvits, kurgid, küüslauk).
	– 2 kiirus: kõvadele köögi- ja puuviljadele (artišokid, porgandid, õunad, paprikad, punapeet, kartulid, ananassid, kabatšokid, seller, spinat, sibul).
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	– Ātrums1: mīkstiem produktiem (tomāti, bumbieri, zemenes, apelsīni, plūmes, greifrūti, citroni, vīnogas, ķirbis, sīpoli, gurķi, ķiploki).
	– Ātrums 2: cietiem produktiem (artišoki, burkāni, āboli, pipari, bietes, kartupeļi, ananāsi, kabači, selerijas, spināti, puravi).
	UZMANĪBU:


	TĪRĪŠANA
	GLABĀŠANA
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	SAUGUMO PRIEMONĖS
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	SURINKIMAS
	IŠARDYMAS:
	SURINKIMAS:

	VEIKIMAS
	– 1 greitis: minkštiems produktams (pomidorams, kriaušėms, braškėms, apelsinams, slyvoms, greipfrutams, citrinoms, vynuogėms, moliūgams, svogūnams, agurkams, česnakams).
	– 2 greitis: kietiems produktams (artišokams, morkoms, obuoliams, pipirams, burokams, bulvėms, ananasams, aguročiams, salierams, špinatams, daržiniams porams).
	DĖMESIO:


	VALYMAS
	SAUGOJIMAS

	H   HASZNALATI UTASÍTÁS
	FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
	ELŐKÉSZÍTÉS
	ÖSSZESZERELÉS
	SZÉTSZERELÉS:
	ÖSSZESZERELÉS:

	JAVASLATOK A KEZELÉSHEZ
	– 1 fokozat: puha összetevők részére (paradicsom, körte, földieper, narancs, szilva, grape pfruit, citrom, szőlő, tök, hagyma, uborka, fokhagyma).
	– 2 fokozat: kemény összetevők részére (articsóka, sárgarépa, alma, paprika, cékla, burgonya, ananász, spárgatök, zeller, spenót, póréhagyma).
	FIGYELEM:


	TISZTÍTÁS
	TÁROLÁS

	KZ   ЖАБДЫҚ НҰСҚАУЫ 
	ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
	ДАЙЫНДАУ
	ҚҰРАСТЫРУ
	ТАЛДАУ:
	ҚҰРАСТЫРУ:

	ЖҰМЫС
	– 1-ші жылдамдық: жұмсақ өнімдерге арналған (томаттар, алмұрттар, бүлдірген, апельсиндер, алхорылар, грейпфруттер, лимондар, жүзім, асқабақ, пияз, қиярлар, сарымсақ).
	– 2-ші жылдамдық: қатты өнімдерге арналған (артишоктар, сәбіз, алмалар, бұрыш, қызылша, картоп, ананастар, кәділер, сельдерей, шпинат, пияз-порей ).
	НАЗАР:


	ТАЗАЛАУ
	САҚТАУ

	CR   UPUTA ZA RUKOVANJE
	SIGURNOSNE MJERE
	PRIPREME
	MONTAŽA
	DEMONTIRANJE:
	MONTIRANJE:

	RAD
	– Brzina 1: za meke produkte (rajčice, kruške, jagode, narandže, šljive, grejpfruti, limuni, grožđe, tikve, crni i bijeli luk, krastavci).
	– Brzina 2: za tvrde produkte (artičoke, mrkva, jabuke, paprike, cikla, krumpir, ananasi, tikvice, celer, špinat, poriluk).
	NAPOMENA:


	ČIŠĆENJE
	ČUVANJE

	D   BEDIENUNGSANLEITUNG
	SICHERHEITSHINWEISE
	VORBEREITUNG
	MONTAGE
	DEMONTAGE:
	MONTAGE:

	INBETRIEBNAHME
	– Geschwindigkeit 1: für weiche Lebensmittel (Tomaten, Birnen, Erdbeeren, Apfelsinen, Pflaumen, Grapefruits, Zitronen, Trauben, Kürbisse, Zwiebeln, Gurken, Knoblauch).
	– Geschwindigkeit 2: für harte Lebensmittel (Artischocken, Karotten, Äpfel, Paprika, Rüben, Kartoffeln, Ananase, Zucchini, Sellerie, Spinat, Porree).
	ACHTUNG:


	REINIGUNG
	AUFBEWAHRUNG


